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Εισαγωγή�

Τις� τελευταίες� δύο� δεκαετίες� παρατηρήθηκε� .εγάλη� πτώση� στην� ανεύρεση� καλά�

εκπαιδευ.ένων�ναυτικών,� ιδίως�αξιω.ατικών.�Σε�πρόσφατη�σχετική�.ελέτη
1
�γίνεται�γνωστό�

ότι� σή.ερα� υπάρχει� παγκοσ.ίως� έλλειψη� αξιω.ατικών� κατά� 4%� επί� του� συνόλου� της�

εργατικής�δύνα.ης�(16.000�αξιω.ατικοί)�και�προβλέπεται�έλλειψη�12%�(46.000�αξιω.ατικοί)�

το� έτος� 2010.� Η� Ευρωπαϊκή� Ένωση� αντι.ετωπίζει� το� ίδιο� πρόβλη.α� αλλά� σε� .εγαλύτερη�

έκταση,�και�η�έλλειψη�ναυτικών�φθάνει�περίπου�τους�13.000�αξιω.ατικούς�το�2001�και�όπως�

υπολογίζεται�θα�φθάσει�περίπου�τους�36.000�αξιω.ατικούς�το�2006
2
.�

Από� τις� αρχές� της� δεκαετίας� του� ’80� ο� συνολικός� στόλος� της� ΕΕ� .ειώθηκε,� όπως� και� ο�

αριθ.ός�των�ναυτικών�της
3
.�Ο�συνολικός�αριθ.ός�υπηκόων�της�ΕΕ�εργαζό.ενων�σε�σκάφη�.ε�

ση.αία�κράτους�.έλους�της�ΕΕ�είναι�σή.ερα�περίπου�120.000,�πτώση�40%�σε�σύγκριση�.ε�

το� 1985,� ενώ� ο� αριθ.ός� .η� υπηκόων� της� ΕΕ� εργαζο.ένων� σε� σκάφη� .ε� ση.αία� κράτους�

.έλους� της�ΕΕ�αυξήθηκε�από� το� 1983�από� περίπου� 29.000�σε� περίπου� 34.500�σή.ερα
4
.�Ο�

κλάδος� των� τακτικών� επιβατικών�και�πορθ.ειακών�.εταφορών�στην�ΕΕ�αποτελεί� εξαίρεση�

στην�τάση�αυτή:�η�αγορά�αυτή�εξυπηρετείται�ακό.η�προς�το�παρόν�από�σκάφη�υπό�ση.αία�

κρατών�.ελών�της�ΕΕ�επανδρω.ένα�κυρίως�από�υπηκόους�της�ΕΕ�και�απασχολεί�σχεδόν�το�

50%� του� ναυτιλλό.ενου� προσωπικού� των� κρατών� .ελών� της� ΕΕ� (20%� σε� ενδοκοινοτικές�

.εταφορές� και� 30%� σε� ενδο.εταφορές).� Στις� ενδοκοινοτικές� .εταφορές� απασχολούνται�

περίπου� 30.300� ναυτικοί� ενώ� οι� .η� υπήκοοι� της� ΕΕ� καταλα.βάνουν� .όνον� 651� θέσεις�

εργασίας.�

Ο� κλάδος,� τα� κράτη� .έλη� και� η� Επιτροπή� έχουν� ήδη� τονίσει� επανειλη..ένα� το� θέ.α� της�

πτώσης�του�αριθ.ού�ναυτικών�της�ΕΕ�και�της�έλλειψης�ναυτικών�.ε�τα�απαραίτητα�προσόντα�

και�συ.φώνησαν�ότι�χρειάζεται�να�καθοριστούν�δράσεις�αντι.ετώπισης�του�προβλή.ατος.�Το�

1996� η� Επιτροπή� παρουσίασε� .ια� ανάλυση� στην� ανακοίνωσή� της� .ε� τίτλο� “Προς� .ια� νέα�

ναυτιλιακή�στρατηγική”
5
,�όπου�προσδιορίζεται�η�ανάγκη�να�δοθεί�.εγαλύτερη�έ.φαση�στην�

προώθηση�της�απασχόλησης�ναυτικών�της�ΕΕ�σε�συνδυασ.ό�.ε�την�ανταγωνιστικότητα�των�

νηολογίων� της� ΕΕ� και� την� ασφαλή� εκ.ετάλλευση� των� πλοίων.� Στο� Ψήφισ.α� της� 24ης�

Μαρτίου�1997
6
�σχετικά�.ε�.ια�στρατηγική�ανταγωνιστικότητας�της�κοινοτικής�ναυτιλίας,�το�

Συ.βούλιο�Υπουργών�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης�αποδέχθηκε�την�ανακοίνωση�της�Επιτροπής�

και��εταξύ
άλλων�αναγνώρισε�ότι�χρειάζονται�θετικά�.έτρα�για�να�προωθηθεί�η�απασχόληση�

των�κοινοτικών�ναυτικών.�Συγκεκρι.ένα,�το�Συ.βούλιο�συ.φώνησε�ότι�πρέπει�να�αναληφθεί�

δράση� προκει.ένου� να� βοηθηθεί� η� κοινοτική� ναυτιλία� να� συνεχίσει� να� .άχεται� υπέρ� της�

υψηλής�ποιότητας�και�να�βελτιωθεί�η�ανταγωνιστικότητά�της.�Αυτό�θα�επιτευχθεί�–��εταξύ


άλλων� –� .ε� συνεχή� υψηλής� ποιότητας� εκπαίδευση� των� κοινοτικών� ναυτικών� όλων� των�

�������������������������������������������������
1
�� BIMCO� (Baltic� and� International� Maritime� CouncilM)/ISF� (Iιεθνής� Ο.οσπονδία� Εφοπλιστών)� 2000�

Manpower� Update� –� Η� ζήτηση� και� η� διάθεση� ναυτικών� παγκοσ.ίως� –� Aπρίλιος� 2000� (στο� εξής�

αναφερό.ενη�ως�BIMCO/ISF�2000�Manpower�update).�
2
�� Πηγή:�Κοινή�.ελέτη�της�Ο.οσπονδίας�των�Ενώσεων�Εργαζο.ένων�στις�Μεταφορές�στην�Ευρωπαϊκή�

Ένωση� (FST)�και� του�Συνδέσ.ου�Εφοπλιστών�της�Ευρωπαϊκής�Κοινότητας� (ECSA):� “Βελτίωση� των�

ευκαιριών� απασχόλησης� των� ναυτικών� της� ΕΕ:� Iιερεύνηση� των� προτεραιοτήτων� εξάσκησης� και�

εκπαίδευσης�των�ναυτικών”�(1998)�(στο�εξής�αναφερό.ενη�ως�κοινή�.ελέτη�FST/ECSA).�
3
�� Για� τους� σκοπούς� του� παρόντος� εγγράφου,� ναυτικός� της� ΕΕ� είναι� ο� υπήκοος� κράτους� .έλους� που�

απασχολείται�ως�ναυτικός.�
4
�� Βάσει�της�κοινής�.ελέτης�FST/ECSA�(βλέπε�υποση.είωση�2).�
5
�� COM(96)�81�τελικό�“Προς�.ια�νέα�ναυτιλιακή�στρατηγική”,�13.3.1996.�
6
�� ΕΕ�C�109�της�8.4.1997,�σ.�1.�
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βαθ.ών�και�του�προσωπικού�ξηράς�και�.ε�βέλτιστη�χρήση�των�πόρων�των�κρατών�.ελών�και�

των�κοινοτικών�.έσων.�

Το�Iεκέ.βριο�του�1996�η�Ευρωπαϊκή�Επιτροπή�και�η�Ιρλανδική�Προεδρία�του�Συ.βουλίου�

Υπουργών�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης�διοργάνωσαν�διεθνή�διάσκεψη�στο�Iουβλίνο�.ε�τίτλο:�

“Είναι�ο�ναυτικός�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης�απειλού.ενο�είδος;”.�Σκοπός�της�διάσκεψης�ήταν�

να�προχωρήσει�η�συζήτηση�που�έχει�ως�θέ.α�την�ανακοίνωση�της�Επιτροπής�“Προς�.ια�νέα�

ναυτιλιακή�στρατηγική”�.ε�ανάλυση� της� κατάστασης�που� επικρατεί�στην�απασχόληση� των�

ναυτικών� της� Κοινότητας,� .ελέτη� των� αιτίων� και� των� οικονο.ικών� συνεπειών� της�

εξαφάνισής�τους�και�ανεύρεση�λύσεων�στο�πρόβλη.α.�Στη�διάσκεψη�ειπώθηκε�κατά�κοινή�

ο.ολογία� ότι� οι� ευρωπαίοι� ναυτικοί� είναι� ζωτικής� ση.ασίας� για� την� ορθή� λειτουργία� του�

ευρωπαϊκού�ναυτιλιακού�κλάδου�και�τονίστηκε�ότι�χρειάζονται�δράσεις�για�να�δη.ιουργηθεί�

και�πάλι�ένα�σώ.α�ναυτικών�όλων�των�σειρών�.ε�υψηλού�επιπέδου�προσόντα.�Στη�διάσκεψη�

προτάθηκαν�ορισ.ένα�πρακτικά�.έτρα�και�συστάθηκε�στις�βιο.ηχανίες�και�τις�διοικήσεις�να�

τα�ενσω.ατώσουν�στις�αποφάσεις�τους.�Στο�ίδιο�θέ.α�εκδόθηκαν�ορισ.ένες�συστάσεις�στην�

Ολο.έλεια� του� Ναυτιλιακού� Φόρου.� που� πραγ.ατοποιήθηκε� στο� Ελσίνκι� τον� Ιούνιο� του�

2000.�

Ενδεικτικό� του� γενικού� ενδιαφέροντος� που� έχει� προκαλέσει� η� θεα.ατική� πτώση� των�

ευρωπαίων� ναυτικών� είναι� πόσες�.ελέτες� και� ερευνητικά� έργα� έχουν� πραγ.ατοποιηθεί� στο�

πεδίο� αυτό,� .εταξύ� των� οποίων� είναι� και� η� .ελέτη� του� 1996� “Μελέτη� των� ναυτιλιακών�

επαγγελ.άτων�στην�Ευρωπαϊκή�Ένωση”� (που�χρη.ατοδότησε�η�Επιτροπή),�η�κοινή�.ελέτη�

των� FST� and� ECSA
7
� το� 1998� και� το� ερευνητικό� έργο�METHAR

8
� (που� χρη.ατοδότησε� η�

Ευρωπαϊκή� Επιτροπή� βάσει� του� προγρά..ατος� ΕΤΑ�Μεταφορών� του� 4ου� προγρά..ατοςM

πλαισίου).� Σε� όλες� αυτές� τις� .ελέτες� προτείνεται� η� λήψη� διορθωτικών� .έτρων� κατά� της�

ταχείας� πτώσης� στην� απασχόληση� των� ναυτικών� της� ΕΕ.� vστόσο,� .όνον� κάποιες� ενώσεις�

εφοπλιστών�ή�κάποια�κράτη�.έλη�ανέλαβαν�.ερικές�.ε.ονω.ένες�δράσεις.�

Με�την�παρούσα�ανακοίνωση,�η�Ευρωπαϊκή�Επιτροπή�αποβλέπει�στην�επικαιροποίηση�των�

στοιχείων� .είωσης� του� αριθ.ού� ναυτικών� της� ΕΕ� και� στην� ανάλυση� των� αιτίων� του�

φαινο.ένου,�των�πιθανών�συνεπειών�για�τη�ναυτιλιακή�κοινότητα�της�ΕΕ�και�των�δράσεων�

που� χρειάζονται� για� την� ανατροπή� της� τάσης.� Η� Ευρωπαϊκή� Επιτροπή� γνωρίζει� ότι� κάθε�

.έτρο� που� αφορά� το� ανθρώπινο� στοιχείο� έχει� επίπτωση� στην� ανταγωνιστική� θέση� των�

πλοιοκτητών.� Κρίνει� ό.ως� ότι� δεν� είναι� δυνατόν� να� αναβληθεί� άλλο� η� αξιολόγηση� των�

εναλλακτικών� λύσεων� εφόσον� υπάρχει� η� επιθυ.ία� να� βελτιωθεί� η� ανησυχητική� κατάσταση�

που�επικρατεί�σή.ερα.�

Η�απασχόληση�και�η�εκπαίδευση�είναι�δύο�θέ.ατα�για�τα�οποία�είναι�κατ’αρχήν�αρ.όδια�τα�

κράτη�.έλη.�Η�Επιτροπή�δεν�προτίθεται�να�υποκαταστήσει� τα�κράτη�.έλη�στο�πεδίο�αυτό.�

Επιθυ.εί�ό.ως�να�προωθήσει�γρήγορα�.ια�εποικοδο.ητική�συζήτηση�επί�του�θέ.ατος,�στην�

οποία�θα�συ..ετέχουν�όλοι�οι�ενδιαφερό.ενοι,�όπως�επίσης�προτίθεται�να�διευκολύνει�και�να�

παρακολουθήσει�από�κοντά�την�εφαρ.ογή�των�ενδεχό.ενων�διορθωτικών�.έτρων.�Tα�.έτρα�

αυτά�πρέπει�να�τεθούν�σε�εφαρ.ογή�ταυτόχρονα�σε�εθνικό�και�κοινοτικό�επίπεδο.�Επειδή�το�

.έγεθος� του� προβλή.ατος� ποικίλλει� εντός� της� ΕΕ,� εναπόκειται� στα� κράτη� .έλη� να�

προσαρ.όσουν� τις� προτεινό.ενες� πρωτοβουλίες� στις� δικές� τους� ειδικές� ανάγκες� και�

συνθήκες.�

�������������������������������������������������
7
�� Βλέπε�υποση.είωση�2.�
8
�� METHAR:�Εναρ.όνιση�των�ευρωπαϊκών�προγρα..άτων�ναυτλιακής�εκπαίδευσης�και�εξάσκησης.�
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1.� Η�ΠΤ�ΣΗ�ΤΟΥ�ΑΡΙΘΜΟΥ�ΝΑΥΤΙΚ�Ν�ΤΗΣ�ΕΕ�

1.1.� 7εδο=ένα�

Ο�παγκόσ.ιος�στόλος�αυξήθηκε�τα�τελευταία�χρόνια�και�την�1η�Ιανουαρίου�2000�η�συνολική�

χωρητικότητα� ανερχόταν� σε� άνω� των� 506� εκατ.� κόρων� (gt)
9
.� Στο� ίδιο� διάστη.α,� η� κάποια�

ελαφρά�αύξηση�της�χωρητικότητας�του�στόλου�που�νηολογήθηκε�στην�ΕΕ�από�το�1998�έως�

το� 1999,� δεν� απέτρεψε� την� πτώση� του� ποσοστού� του� στόλου� της� ΕΕ� επί� του� παγκοσ.ίου�

στόλου� τα� τελευταία� χρόνια,� φθάνοντας� σή.ερα� το� 13%� περίπου.� vστόσο,� ο� στόλος� που�

ελέγχεται� από� ευρωπαϊκά� συ.φέροντα� παρα.ένει� ση.αντικός� και� υπολογίζεται� στο� 33%�

περίπου�του�παγκόσ.ιου�στόλου.�

Ανάπτυξη�παγκόσ=ιου�και�ευρωπαϊκού�ε=πορικού�στόλου�(ΕΕ)�–�Πλοία�άνω�των�300�gt�

Iείκτης�1988�=�100�

Σε� πρόσφατη� .ελέτη
10
� υπολογίζεται� ότι� η� παγκόσ.ια� προσφορά� ναυτικών� εφέτος� είναι�

404.000�αξιω.ατικοί�και�823.000�κατώτεροι�ναυτικοί,�σε�σύγκριση�.ε�την�παγκόσ.ια�ζήτηση�

ναυτικών�η�οποία�ανέρχεται�σε�420.000�αξιω.ατικούς�και�599.000�κατώτερους�ναυτικούς.�Tα�

δεδο.ένα� αυτά� δείχνουν� ότι� υπάρχει� .έτρια� έλλειψη� αξιω.ατικών� για� την� επάνδρωση� του�

παγκόσ.ιου�στόλου� (16.000�αξιω.ατικοί� δηλ.�4�%�του�συνολικού�ανθρώπινου�δυνα.ικού).�

Στη� .ελέτη� τονίζεται� ότι� στην� πράξη� αυτή� η� έλλειψη� 16.000� αξιω.ατικών� είναι� ακό.η�

σοβαρότερη� εάν� ληφθούν� υπόψη� τα� ε.πόδια� που� υπάρχουν� στην� απορρόφηση� του�

πλεονάσ.ατος� ναυτικών� ορισ.ένων� εθνικοτήτων� από� άλλες� χώρες� όπου� παρουσιάζεται� η�

έλλειψη�αυτή.�Tα�ε.πόδια�αυτά�είναι�.εταξύ�άλλων�οι�πολιτιστικές�και�γλωσσικές�διαφορές,�

η� έλλειψη� διεθνούς� πείρας� και� οι� περιορισ.οί� σχετικά� .ε� την� υπηκοότητα� που� ισχύουν� σε�

ορισ.ένα�νηολόγια.�

Ο� πίνακας� που� ακολουθεί� συνοψίζει� τα� δεδο.ένα� που� προαναφέρθηκαν� και� δείχνει� την�

κατάσταση�όσον�αφορά�την�προσφορά�και�τη�ζήτηση�ναυτικών�παγκοσ.ίως�για�το�έτος�2010.�

�������������������������������������������������
9
�� Πηγή:� Institute� of�Shipping�Economics� and�Logistics� (ISL)�–�Shipping�Statistics� and�Market�Review�

Ιανουάριος/Φεβρουάριος�2000.�
10
�� BIMCO/ISF�2000�Manpower�Update�(βλ.�υποση.είωση�1)�
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Παγκόσ=ιο�ισοζύγιο�=εταξύ�προσφοράς�και�ζήτησης�ναυτικών11�

� 2000� %� 2010� %�

Αξιω=ατικοί� M�16.000� M�4� M�46.000� M�12�

Κατώτεροι�
ναυτικοί�

+�224.000� +�27� +�255.000� +�30�

�

Ο�αριθ.ός�των�ναυτικών�της�ΕΕ�ση.είωσε�ταχύτερη�πτώση�από�εκείνη�του�στόλου�της�ΕΕ:�

σή.ερα�οι�ναυτικοί�ανέρχονται�σε�120.000�περίπου�αντιπροσωπεύοντας�.είωση�περίπου�40%�

σε�σύγκριση�.ε�τις�αρχές�της�δεκαετίας�του� ’80.�Ο�επό.ενος�πίνακας�δείχνει�καθαρά�πόσο�

.ειώθηκε�ο�αριθ.ός�ναυτικών�της�ΕΕ�που�απασχολούνται�σε�πλοία�νηολογη.ένα�στην�ΕΕ�τα�

τελευταία� δέκα� πέντε� χρόνια� και� ταυτόχρονα� πόσο� αυξήθηκε� ο� αριθ.ός� ναυτικών� .η�

υπηκόων�της�ΕΕ.�

Αριθ=ός�ναυτικών�της�ΕΕ�και�=η�απασχολού=ενων�σε�πλοία�νηολογη=ένα�στην�ΕΕ12�

Έτος� Αξιω=ατικοί� Κατώτεροι�ναυτικοί� Σύνολο�

� EΕ� =η�EΕ� EΕ� =η�EΕ� EΕ� =η�EΕ�

1985� 85.140� 1.144� 120.496� 27.781� 205.637� 28.926�

1990� � � � � 158.457� 27.579�

1995� 52.255� 2.551� 76.473� 30.480� 128.728� 33.031�

1998U99� � � � � 120.541�(*)� 34.534�(*)�

(*)�Στοιχεία�του�1996�για�το�Ηνω.ένο�Βασίλειο�και�την�Ελλάδα.�

Υπολογίζεται�ότι�το�2001�η�έλλειψη�ναυτικών�θα�φθάσει�τους�13.000�περίπου�αξιω.ατικούς�

στην� ΕΕ� και� το� 2006� θα� αυξηθεί� σε� περίπου� 36.000� ναυτικούς
13
.� Αυτή� η� δρα.ατική�

κατάσταση�επιδεινώνεται�από�τον�παράγοντα�ηλικία:�ο�.έσος�όρος�ηλικίας�των�αξιω.ατικών�

στις� χώρες� του� ΟΟΣΑ
14
� είναι� πολύ� .εγαλύτερος� από� εκείνον� του� ανθρώπινου� δυνα.ικού�

στην�Άπω�Ανατολή,�την�Ανατολική�Ευρώπη�και�την�Ινδία.�Tο�γεγονός�οφείλεται�κυρίως�σε�

δύο�λόγους:�πρώτον,�η�υπηρεσία�στη�θάλασσα�στις�χώρες�του�ΟΟΣΑ�αποβαίνει�βραχύτερη�

διότι� οι� περισσότεροι� ναυτικοί� .εταφέρουν� τη� σταδιοδρο.ία� τους� στην� ξηρά� πολύ� πριν�

φθάσουν� την� ηλικία� των� σαράντα� ετών~� δεύτερον,� εξαιτίας� οικονο.ικών� πιέσεων,� πολλές�

ναυτιλιακές�εταιρείες�έχουν�αναγκασθεί�να�προσλάβουν�στα�πλοία�τους�νέους�αξιω.ατικούς�

από�τρίτες�χώρες�διότι�είναι�λιγότερο�ακριβοί�από�εκείνους�των�χωρών�του�ΟΟΣΑ.�Σή.ερα,�

οι�περισσότεροι�ναυτικοί�χωρών�του�ΟΟΣΑ�είναι�παλαιότερης�σειράς~(το�60%�των�ναυτικών�

της�ΕΕ�είναι�άνω�των�40),�ενώ�οι�περισσότεροι�που�προέρχονται�από�αναπτυσσό.ενες�χώρες�

�������������������������������������������������
11
�� BIMCO/ISF�2000�Manpower�Update�(βλ.�υποση.είωση�1)�

12
�� Πηγές:�Μελέτη�των�ναυτιλιακών�επαγγελ.άτων�στην�Ευρωπαϊκή�Ένωση�(TecnEcon,�1996)�και�ετήσια�

έκθεση�της�ECSA�(1998�M�1999)�
13
�� Πηγή:�Κοινή�.ελέτη�FST/ECSA�(βλ.�υποση.είωση�2)�

14
�� Οργανισ.ός�Οικονο.ικής�Συνεργασίας�και�Ανάπτυξης�
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είναι� νεώτερης� σειράς.� Το� επακόλουθο� ανα.ένεται� να� είναι� ότι� οι� .εγάλοι� σε� ηλικία�

αξιω.ατικοί� χωρών� του� ΟΟΣΑ,� .ετά� τη� συνταξιοδότησή� τους� τα� προσεχή� έτη,� θα�

αντικατασταθούν�από�υπηκόους�λιγότερο�ανεπτυγ.ένων�κρατών.�

Tο� σαφές� .ήνυ.α� είναι� ότι� η� υπάρχουσα� έλλειψη� αξιω.ατικών� θα� οξυνθεί,� εκτός� εάν�

ληφθούν�ά.εσα�διορθωτικά�.έτρα.�Όσον�αφορά�το�πιθανά�ση.αντικό�πλεόνασ.α�κατώτερων�

ναυτικών,� αυτό� πρέπει� να� αναλυθεί� προσεκτικά� διότι� είναι� α.φίβολο� ότι� όλοι� αυτοί� οι�

κατώτεροι�ναυτικοί�έχουν�τα�απαραίτητα�προσόντα�για�διεθνή�δρο.ολόγια.�Επίσης,�αξίζει�να�

ληφθεί�υπόψη�το�γεγονός�ότι�οι�κατώτεροι�ναυτικοί�.πορούν�.ε�κατάλληλη�εκπαίδευση�να�

γίνουν�αξιω.ατικοί.�Είναι�ση.αντικό�επο.ένως�να�εξασφαλισθεί�ότι�δεν�θα�χειροτερεύσει�η�

επάρκεια� σε� κατώτερους� ναυτικούς� της� ΕΕ� που� υπάρχει� σή.ερα.� Τα� κράτη� .έλη� και� οι�

κοινωνικοί�εταίροι�πρέπει�να�το�έχουν�αυτό�υπόψη�τους�στον�προγρα..ατισ.ό�δράσεων�που�

αποσκοπούν�να�τεθεί�τέρ.α�στην�πτώση�του�αριθ.ού�ναυτικών�της�ΕΕ.�

1.2.� Αίτια�

Tο�όλο�θέ.α�που�πραγ.ατεύεται�η�παρούσα�ανακοίνωση�έχει�δύο�πτυχές:�η�ζήτηση�ναυτικών�

της�ΕΕ�.ειώνεται�όπως�και�η�προσφορά�εκπαιδευ.ένων�ναυτικών.�Τα�κύρια�αίτια�είναι�οι�τα�

οικονο.ικά� προβλή.ατα� που� αντι.ετωπίζουν� οι� πλοιοκτήτες� της� ΕΕ� και� η� αρνητική�

κοινωνική�εικόνα�που�έχουν�οι�νέοι�όταν�εξετάζουν�το�ενδεχό.ενο�να�σταδιοδρο.ήσουν�στη�

θάλασσα.�

1.2.1.
 Tα
οικονο�ικά
προβλή�ατα
των
πλοιοκτητών
της
ΕΕ


Όπως� προαναφέρθηκε,� ο� στόλος� της� ΕΕ� .ειώθηκε� τα� τελευταία� χρόνια� ενώ� ο� παγκόσ.ιος�

στόλος� αυξήθηκε.� Αυτό� είναι� κατανοητό� εάν� ληφθεί� υπόψη� το� γεγονός� ότι� τα� ποσοστά�

ναύλων� της�ΕΕ� παρέ.ειναν� στάσι.α� .ετά� την� παγκόσ.ια� οικονο.ική� ύφεση� της� δεκαετίας�

του� ’90,� ενώ� τα�ποσοστά� των�διεθνών�ναύλων�ανέκα.ψαν�πολύ�γρήγορα.�Σε�.ια�απόπειρά�

τους� να� αντιδράσουν� στην� οικονο.ική� πίεση� που� αντι.ετώπιζαν� από� την� υπερπροσφορά�

χωρητικότητας�στην�παγκόσ.ια�αγορά�και�από�τον�αυξανό.ενο�ανταγωνισ.ό�από�τα�σκάφη�

τρίτων� χωρών,� ορισ.ένοι� πλοιοκτήτες� της� ΕΕ� αποφάσισαν� να� .ειώσουν� το� κόστος� τους�

νηολογώντας�τα�πλοία�τους�υπό�ση.αία�χωρών�εκτός�της�ΕΕ�ή�σε�δεύτερα�εθνικά�νηολόγια.�

Κατά�τον� τρόπο�αυτό,�οι�πλοιοκτήτες�της�ΕΕ�είχαν�την�ευκαιρία�να�αντικαταστήσουν�τους�

ναυτικούς� της� ΕΕ� .ε� εργατικό� δυνα.ικό� από� χώρες� εκτός� ΕΕ� και� κατά� συνέπεια,� �εταξύ


άλλων,� να� .ειώσουν� το� κόστος� .ισθοδοσίας.� Η� ουσιαστική� διαφορά� των� .ισθών� .εταξύ�

ναυτικών� της� ΕΕ� και� εκτός� ΕΕ� είναι� οπωσδήποτε� βασικό� στοιχείο� της� πολιτικής� των�

πλοιοκτητών� στο� θέ.α� της� απασχόλησης.� Υπολογίζεται� ότι� ο� .εγαλύτερος� .ισθός� ενός�

ειδικευ.ένου�ναυτικού�είναι�15�φορές�υψηλότερος�από�εκείνον�ενός�ναυτικού�εκτός�ΕΕ�(και�

στους� δύο� .ισθούς� περιλα.βάνονται� οι� κοινωνικές� κρατήσεις)� και� κατά� 5,6� φορές�

υψηλότερος�για�τους�πλοιάρχους
15
.�Αυτές�οι�.ισθοδοτικές�διαφορές�είναι�ακό.η�σοβαρότερες�

εάν� ληφθεί� υπόψη� το� γεγονός� ότι� το� κόστος� των� .ισθών� αποτελεί� το� 40%� του� κόστους�

η.ερήσιας�εκ.ετάλλευσης�ενός�πλοίου�και�αντιπροσωπεύει�το�.εγαλύτερο�.εταβλητό�κόστος�

από�όλα�τα�υπόλοιπα�στην�εκ.ετάλλευση�των�πλοίων.�

vστόσο,� είναι� αναγκαίο� να� γίνεται� διαχωρισ.ός� .εταξύ� κατώτερων� ναυτικών� και�

αξιω.ατικών.� Παρά� τη� διαφορά� .ισθού,� φαίνεται� ότι� οι� πλοιοκτήτες� προτι.ούν� να�

προσλα.βάνουν�αξιω.ατικούς�από�την�ΕΕ�για�διαφόρους�λόγους�.εταξύ�των�οποίων�είναι�τα�

θέ.ατα�ασφαλείας,�ο�τύπος�του�πλοίου�και�τα�τεχνικά�πρότυπα�πλοήγησης�(οι�πλέον�ακριβοί�

�������������������������������������������������
15
�� Πηγή:�Κοινή�.ελέτη�FST/ECSA�(βλ.�υποση.είωση�2)�
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αξιω.ατικοί� τείνουν� να� είναι� οι� καλύτερα� εκπαιδευ.ένοι� και� εξασκη.ένοι),� καθώς� και� οι�

πολιτιστικοί�δεσ.οί.�

1.2.2.
 Οι
κοινωνικές
πτυχές
απασχόλησης
των
ναυτικών


Μολονότι� υπάρχει� έλλειψη� ναυτικών� .ε� τα� απαραίτητα� προσόντα,� όλο� και� λιγότεροι� νέοι�

στην�Ευρώπη�επιλέγουν�τη�σταδιοδρο.ία�στη�θάλασσα.�Οι�νέοι�κρίνουν�ότι�η�σταδιοδρο.ία�

αυτή� δεν� είναι� ελκυστική� εάν�συγκριθεί� κοινωνικά�και� οικονο.ικά�.ε� την�αντίστοιχη�στην�

ξηρά.� Ακό.η� και� τα� υψηλά� επίπεδα� ανεργίας� των� νέων� στην� ΕΕ� δεν� φαίνεται� να� έχουν�

αντιστρέψει�την�τάση�αυτή.�

Οι�νέοι�δυσκολεύονται�όλο�και�περισσότερο�να�παρα.είνουν�για�.εγάλα�χρονικά�διαστή.ατα�

στη� θάλασσα� .ακριά� από� τους� συγγενείς,� τα� παιδιά� και� τους� φίλους� τους.� Ακό.η� και� οι�

ελκυστικές�πλευρές�της�δουλειάς�τους,�όπως�η�δυνατότητα�να�εξερευνούν�τον�κόσ.ο�και�να�

επισκέπτονται�εξωτικά�.έρη,�έχουν�.άλλον�εκλείψει�.ε�τις�σύγχρονες�.εθόδους�πλοήγησης,�

τα� δε� πλοία� παρα.ένουν� στα� λι.άνια� για� τις� ε.πορικές� τους� δραστηριότητες� είτε� για� πολύ�

λίγο�είτε�.ένουν�έξω�από�το�λι.άνι.�Επίσης,�τα�σύγχρονα�πλοία�έχουν�ολιγάριθ.ο�πλήρω.α,�

πολύ� συχνά� διαφόρων� εθνικοτήτων� και� διαφορετικών� γλωσσών,� πράγ.α� που� .πορεί� να�

οδηγήσει�σε�κοινωνική�απο.όνωση.�

Ση.αντική� ένδειξη� του� γεγονότος� ότι� οι� νέοι� δεν� θεωρούν� ενδιαφέρουσα� απασχόληση� τις�

θέσεις�εργασίας�στη�θάλασσα�είναι�η�απότο.η�πτώση�στη�ναυτική�εκπαίδευση�και�εξάσκηση:�

το�.έσο�ποσοστό�πτώσης�στην�ΕΕ�είναι�από�22%�έως�32%�αλλά�σε�ορισ.ένα�κράτη�.έλη�

φθάνει�το�60%�ή�το�70%
16
.�

Η� Επιτροπή� κρίνει� ότι� είναι� βασικό� να� τεθούν� σε� εφαρ.ογή� δράσεις� για� να� ανατραπεί� η�

κατάσταση.�Ανά.εσα�σε�όλες�τις�δυνατές�λύσεις�που�περιγράφονται�στη�συνέχεια,�εκείνη�που�

επείγει� περισσότερο� είναι� να� δη.ιουργηθεί� νέα� εικόνα� για� την� απασχόληση� στη� θάλασσα�

ειδικότερα,�και�για�το�ναυτιλιακό�κλάδο�γενικά.�Οι�δη.όσιες�αρχές�και�οι�κοινωνικοί�εταίροι�

πρέπει� να� συνεργασθούν� έτσι� ώστε� η� απασχόληση� στη� θάλασσα� να� προσφέρει� ελκυστική�

σταδιοδρο.ία�και�να�τραβήξει�έτσι�η�θάλασσα�νέους�ευρωπαίους.�

1.3.� Συνέπειες�

Η� έλλειψη� ναυτικών� από� την� ΕΕ� σή.ερα� .πορεί� να� έχει� δρα.ατικά� αποτελέσ.ατα.� Καλά�

εξασκη.ένοι� ναυτικοί� ση.αίνει� ασφαλή� πλοήγηση,� αποτελεσ.ατική� λειτουργία,� καλή�

συντήρηση� του�πλοίου�και�.είωση� των�ατυχη.άτων�και� θαλάσσιας�ρύπανσης� (το�80%�του�

συνολικού� αριθ.ού� ατυχη.άτων� οφείλονται� σε� ανθρώπινο� σφάλ.α).� Τα� .έλη� πληρώ.ατος�

από�ορισ.ένες�χώρες�εκτός�Κοινότητας�που�προσφέρουν�εργαζό.ενο�δυνα.ικό�δεν�είναι�–�σε�

γενικές� γρα..ές� –� τόσο� καλά� εκπαιδευ.ένα� όπως� τα� πληρώ.ατα� της� ΕΕ� (παραδείγ.ατος�

χάριν,�ναυτικοί�κάτοχοι�πιστοποιητικών�από�τρίτες�χώρες�τα�οποία�δεν�είναι�σύ.φωνα�προς�

τις� απαιτήσεις� της� Iιεθνούς� Σύ.βασης� για� τα� Πρότυπα� Εκπαίδευσης,� Έκδοσης�

Πιστοποιητικών�και�Τήρησης�Φυλακών�των�Ναυτικών�(STCW)�και�δεν�αναγνωρίζονται�από�

τα�κράτη�.έλη).�Εάν�ληφθεί�υπόψη�πόσο�ζωτική�είναι�η�ναυτιλία�για�την�ΕΕ�και�ότι�το�90%�

του�εξωτερικού�της�ε.πορίου�και�περισσότερο�από�το�35%�του�ε.πορίου�.εταξύ�των�κρατών�

.ελών�της�πραγ.ατοποιείται�από�θαλάσσης,�η�ΕΕ�δεν�.πορεί�να�αφήσει�να�απολεσθεί�αυτή�η�

θε.ελιώδης�πείρα�εάν�δεν�θέλει�να�θέσει�σε�κίνδυνο�την�ασφάλεια�και�το�περιβάλλον�και�να�

διακυβεύσει� την� ανταγωνιστικότητα� του� ναυτιλιακού� κλάδους� της� και� των� συναφών�

δραστηριοτήτων.� Είναι� ση.αντικό� να� διευκρινισθεί� ότι� αυτά� ισχύουν� και� για� τους�

�������������������������������������������������
16
�� Πηγή:�Κοινή�.ελέτη�FST/ECSA�(βλ.�υποση.είωση�2)�



�

� 9� ��

αξιω.ατικούς� και� για� τους� κατώτερους� ναυτικούς,� καθόσον� η� ασφαλής� και� αποδοτική�

εκ.ετάλλευση�των�πλοίων�εξαρτάται�από�τα�τεχνικά�προσόντα�και�την�ο.αδική�εργασία�όλου�

του�πληρώ.ατος,�ανεξαρτήτως�βαθ.ού.�

Στο� πλαίσιο� αυτό,� η� .εταφορά� πετρελαίου� χρειάζεται� ιδιαίτερη� προσοχή.� Η� Κοινότητα�

εισάγει� το� 80%� των� συνολικών� εσωτερικών� της� αναγκών� σε� πετρέλαιο� και� σχεδόν� όλο� το�

πετρέλαιο� αυτό� .εταφέρεται� .ε� πλοία.� Είναι� ση.αντικό� επο.ένως� να� εξασφαλισθεί� η�

ανεξαρτησία�και�η�ασφάλεια�της�.εταφοράς�πετρελαίου�στην�ΕΕ.�Αυτό�το�στρατηγικό�θέ.α�

συνεπάγεται�ότι�οι�αρ.όδιες�αρχές�της�Κοινότητας�πρέπει�να�εξασφαλίσουν�ότι�θα�διατηρηθεί�

η� ναυτιλιακή� τεχνογνωσία� της� ΕΕ� και� θα� συνεχισθεί� ο� αυστηρός� έλεγχος� του� στόλου� των�

πετρελαιοφόρων� της�ΕΕ�κατά� την� κατάστρωση� της� ναυτιλιακής� πολιτικής� εν� γένει� και� της�

πολιτικής�για�τους�ναυτικούς�ειδικότερα.�

Επίσης,� η� έλλειψη� ναυτικών� της� ΕΕ� .πορεί� να� έχει� αρνητικές� επιπτώσεις� σε� ολόκληρο� το�

φάσ.α� των� συναφών� κλάδων.� Υπάρχει� .ια� ευρεία� σειρά� δραστηριοτήτων� στην� ξηρά� στις�

οποίες� η� πείρα� στη� θάλασσα� θεωρείται� πλεονέκτη.α� ή� προϋπόθεση� για� την� πρόσληψη�

προσωπικού.�Οι�λι.ένες,�οι�ναυτιλιακές�εταιρείες,�οι�οργανισ.οί�επιθεώρησης�(νηογνώ.ονες,�

αρχές�ελέγχου�του�κράτους�του�λι.ένα,�αρχές�νηολόγησης),�ασφαλιστικές�εταιρείες,�εταιρείες�

ναυπηγείων�και�επισκευής�πλοίων,�κατασκευαστές�ναυτιλιακού�εξοπλισ.ού,�κ.α.�προτι.ούν�ή�

είναι�υποχρεω.ένοι�να�προσλα.βάνουν�πρώην�ναυτικούς.�Για�λόγους�που�σχετίζονται�.ε�την�

κοινή� παιδεία,� τη� γλώσσα� και� τη� γνώση� των� τοπικών/εθνικών� εθί.ων� και� κανονισ.ών,� οι�

θέσεις� στις� εταιρείες� αυτές� δεν� καταλα.βάνονται� εύκολα� από� πρώην� ναυτικούς� .η�

ευρωπαίους.� Είναι� προφανές� λοιπόν� ότι� η� ανα.ενό.ενη� έλλειψη� ναυτικών� της� ΕΕ� θα�

οδηγήσει� πιο� .ακροπρόθεσ.α� σε� έλλειψη� προσωπικού� στις� δραστηριότητες� της� ΕΕ� που�

συνδέονται�.ε�τη�ναυτιλία.�Η�τεχνογνωσία�και�η�πείρα�που�έχουν�αποκτήσει�οι�ναυτικοί�της�

ΕΕ� στη� θάλασσα� χρειάζεται� να� διατηρηθεί� εφόσον� η� ΕΕ� δεν� θέλει� να� χάσει� ολόκληρο� το�

ναυτιλιακό�της�κλάδο.�

Το�συ.πέρασ.α�είναι�ότι�εάν�συνεχισθεί�η�παρατηρού.ενη�.είωση�των�ναυτικών�της�ΕΕ,�η�

Κοινότητα�.πορεί� να� χάσει�.ια�ση.αντική� επαγγελ.ατική�κληρονο.ιά.�Οι� ναυτικές�σχολές�

θα� κλείσουν� ενδεχο.ένως� και� η� ναυτιλιακή� τεχνογνωσία� θα� εκλείψει� στο� σύνολό� της,� .ε�

δρα.ατικές�συνέπειες�για�την�ασφάλεια�της�ναυσιπλοΐας,�την�ασφάλεια�εφοδιασ.ού�και�την�

ανταγωνιστικότητα�όλου�του�ναυτιλιακού�κλάδου.�

2.� ΕΦΑΡΜΟΓΗ�ΤΟΥ�ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ�ΚΑΙ�ΤΟΥ�7ΙΕΘΝΟΥΣ�ΚΕΚΤΗΜΕΝΟΥ�

Σε�κοινοτικό�επίπεδο�υπάρχει�ήδη�ένα�σύνολο�από�νο.οθετή.ατα�τα�οποία�ισχύουν�για�τα�
άτο.α�που�απασχολούνται�στα�πλοία.�Τα�νο.οθετή.ατα�αυτά�χωρίζονται�σε�δύο�κατηγορίες�:�

νο.οθετή.ατα� κοινωνικής� φύσεως� που� καλύπτουν� όλους� τους� εργαζό.ενους� και�

νο.οθετή.ατα�ειδικά�για�τους�ναυτικούς.�

�� Στην�πρώτη�κατηγορία�ε.πίπτουν�όλες�οι�οδηγίες�για�την�υγεία�και�την�ασφάλεια�των�
εργαζο=ένων� (είκοσι� νο.οθετή.ατα� περίπου� συνολικά).� Καλύπτουν� πεδία� πολυποίκιλα�
όπως�η�προστασία�των� εργαζο.ένων�σε�περίπτωση�έκθεσής�τους�σε�χη.ικές,�βιολογικές�

και� καρκινογόνες� ουσίες,� στον� α.ίαντο� ή� σε� ιοντίζουσες� ακτινοβολίες,� ο� υποχρεωτικός�

φαρ.ακευτικός� εξοπλισ.ός� των� πλοίων� και� η� χρήση� των� εξοπλισ.ών� ατο.ικής�

προστασίας.�Πλήρης�κατάλογος�των�νο.οθετη.άτων�αυτών�επισυνάπτεται�στην�παρούσα,�

πρέπει�ό.ως�να�τονισθεί�η�ση.ασία�της�οδηγίας�πλαισίου�για�την�υγεία�και�την�ασφάλεια�η�

οποία,� αν� και� εφαρ.όζεται� στον� τόπο� εργασίας,� παρέχει� τα� .έσα� πρόληψης� και�

συ.πληρω.ατικής�προστασίας�σε�περίπτωση�ατυχή.ατος.�
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Η�πρώτη�κατηγορία�περιλα.βάνει�επίσης�τις�οδηγίες�για�την�ίση�=εταχείριση�ανδρών�και�
γυναικών.� Παρά� το� γεγονός� ότι� η� απασχόληση� γυναικών� στα� πλοία� δεν� βρίσκεται� σε�
ικανοποιητικό�επίπεδο,�είναι�σαφές�ότι�η�ύπαρξη�νο.ικού�πλαισίου�για�την�αποτροπή�των�

διακρίσεων�οπωσδήποτε�συ.βάλλει�στη�βελτίωση�της�κατάστασης.�

Μια� τρίτη� ο.άδα� νο.οθετη.άτων� αφορά� την� κοινωνική� ασφάλιση� και� τις� συνθήκες�
εργασίας.� Ο� κανονισ.ός� 1408/71,� ο� οποίος� ευνοεί� την� κινητικότητα� των� εργαζο.ένων�
εξασφαλίζοντας�.η�διακριτική�.εταχείριση�απέναντί�τους�όταν�.ετακινούνται�από�το�ένα�

κράτος�.έλος�στο�άλλο,� ισχύει� για� τους� ναυτικούς.�Όσον�αφορά� τις�συνθήκες� εργασίας,�

όλες�οι�οδηγίες�που�έχουν�εκδοθεί�ισχύουν�για�τους�ναυτικούς�εξαιρου.ένων�εκείνων�που�

αφορούν�την�προστασία�των�εργαζο.ένων�σε�περίπτωση�.εταφοράς�της�επιχείρησης,�και�

τις� .αζικές� απολύσεις,� καθώς�και� της� οδηγίας� 96/71/EΚ� του�Ευρωπαϊκού�Κοινοβουλίου�

και� του� Συ.βουλίου� της� 16ης� Iεκε.βρίου� 1996� για� την� απόσπαση� εργαζο.ένων� στο�

πλαίσιο� παροχής� υπηρεσιών
17
,� (το� Συ.βούλιο� Υπουργών� έκρινε� όντως� ότι� τα�

νο.οθετή.ατα� αυτά� δεν� είναι� προσαρ.οσ.ένα� στις� ιδιαιτερότητες� των� ναυτικών).� Η�

οδηγία� σχετικά� .ε� την� αφερεγγυότητα� του� εργοδότη� επιτρέπει� στα� κράτη� .έλη� να�

αποκλείσουν�τους�ναυτικούς�και�ορισ.ένα�κράτη�.έλη�το�έπραξαν.�

�� Η�δεύτερη� κατηγορία� νο.οθετη.άτων� καλύπτει� τις� ειδικές� οδηγίες� για� τους� ναυτικούς�
όπως�είναι�εκείνη�για�το�χρόνο�εργασίας�στα�πλοία18�και�η�οδηγία�για�την�εκπαίδευση�
των�ναυτικών19.�Όπως�προαναφέρθηκε,�το�80%�των�ναυτιλιακών�ατυχη.άτων�οφείλονται�
σε�ανθρώπινα�σφάλ.ατα.�Αυτές�οι� δύο�οδηγίες� είναι� λοιπόν�ση.αντικές� διότι� ενισχύουν�

τον� ανθρώπινο� παράγοντα� προλα.βάνοντας� την� κόπωση� και� εξασφαλίζοντας� ότι� τα�

πληρώ.ατα�έχουν�κατάλληλη�εκπαίδευση.�Η�οδηγία�για�το�χρόνο�εργασίας�είναι�η�πρώτη�

κλαδική� συ.φωνία� .εταξύ� κοινωνικών� εταίρων� η� οποία� βασίζεται� στο� κοινωνικό�

κεφάλαιο� της� Συνθήκης.� Συνοδεύεται� επίσης� από� .ια� οδηγία� η� οποία� εξασφαλίζει� τον�

έλεγχο� εφαρ.ογής� της� στους� ευρωπαϊκούς� λι.ένες.� Η� οδηγία� για� την� εκπαίδευση� των�

ναυτικών� περιλα.βάνει� τη� διεθνή� σύ.βαση� του� IΝΟ� για� τα� πρότυπα� εκπαίδευσης� των�

ναυτικών,� χορήγησης� πιστοποιητικών� και� φυλακής� (Σύ.βαση� STCW).� Η� οδηγία�

προβλέπει� κοινοτική� διαδικασία� αναγνώρισης� των� πτυχίων� τρίτων� χωρών� και� αποτελεί�

.εγάλο� βή.α� προόδου� προς� την� εξασφάλιση� ποιότητας� των� πληρω.άτων� και�

αποκατάστασης�των�ναυτιλιακών�επαγγελ.άτων.�

Eκτός�από�τις�οδηγίες�για�την�προστασία�των�εργαζο=ένων,�η�Ένωση�διαθέτει�ένα�.έσο�πιο�
επικεντρω.ένο�στην�προώθηση�της�απασχόλησης.�Πρόκειται�για�τις�κατευθύνσεις�για�τις�
ενισχύσεις� στις� θαλάσσιες� =εταφορές.� Οι� πρώτες� κατευθύνσεις� χρονολογούνται� από� το�
1989�και�αναθεωρήθηκαν�το�1997.�Αποβλέπουν�στην�προώθηση�της�ανταγωνιστικότητας�των�

ευρωπαϊκών� στόλων� (οι� οποίοι� απειλούνται� σοβαρά� από� τα� ανοικτά� νηολόγια� που�

προσφέρουν�κοινωνικούς�και�φορολογικούς�όρους�τελείως�διαφορετικούς�από�εκείνους�των�

κρατών� .ελών),� ενώ� ταυτόχρονα� ενθαρρύνουν� την� απασχόληση� ευρωπαίων� ναυτικών�

�������������������������������������������������
17
�� ΕΕ�L�18�της�21.01.1997,�σελ.�1�

18
�� Οδηγία� 1999/63/ΕΚ� του� Συ.βουλίου,� της� 21ης� Ιουνίου� 1999,� σχετικά� .ε� τη� συ.φωνία� για� την�

οργάνωση� του� χρόνου� εργασίας� των� ναυτικών,� που� σύναψαν� η� ένωση� εφοπλιστών� της� Ευρωπαϊκής�

Κοινότητας� (ECSA)� και� η� ο.οσπονδία� των� ενώσεων� εργαζο.ένων�στις� .εταφορές,� στην�Ευρωπαϊκή�

Ένωση� (FST)� M� Παράρτη.α:� Ευρωπαϊκή� συ.φωνία� για� την� οργάνωση� του� χρόνου� εργασίας� των�

ναυτικών�(ΕΕ.�L�167,�2.07.1999,�σ.�33).�Οδηγία�1999/95/ΕΚ�του�Ευρωπαϊκού�Κοινοβουλίου�και� του�

Συ.βουλίου,� της� 13ης� Iεκε.βρίου� 1999,� σχετικά� .ε� την� επιβολή� των� διατάξεων� περί� των� ωρών�

εργασίας�των�ναυτικών�επί�των�πλοίων�που�καταπλέουν�σε�κοινοτικούς�λι.ένες�(ΕΕ.�L�14,�20.1.2000,�

σε.�29).�
19
�� Οδηγία� 94/58/ΕΚ� του� Συ.βουλίου� της� 22ας� Νοε.βρίου� 1994� σχετικά� .ε� το� ελάχιστο� επίπεδο�

εκπαίδευσης�των�ναυτικών�(ΕΕ�L�319�της�12.12.1994,�σ.�28).�
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βοηθώντας�έτσι�στη�διατήρηση�της�ναυτιλιακής�τεχνογνωσίας�στην�Ένωση�και�στη�βελτίωση�

της�ασφάλειας�στα�πλοία.�Προβλέπουν�τους�όρους�υπό�τους�οποίους�τα�κράτη�.έλη�.πορούν�

να� χορηγούν� ενισχύσεις� υπό� .ορφή� φορολογικών� απαλλαγών� και� ενισχύσεις� υπέρ� της�

απασχόλησης�και�της�εκπαίδευσης�των�ευρωπαίων�ναυτικών.�Eπιτρέπουν,�πιο�συγκεκρι.ένα�

α)� .είωση� των� κοινωνικών� κρατήσεων� των� ναυτικών� της� Κοινότητας� που� εργάζονται� σε�

πλοία� νηολογη.ένα� σε� κράτος� .έλος� και� β)� .είωση� του� φόρου� εισοδή.ατος� για� τους�

ναυτικούς�της�Κοινότητας�που�εργάζονται�σε�πλοία�νηολογη.ένα�σε�κράτος�.έλος.�

Μετά� τη� δη.οσίευση� των� αναθεωρη.ένων� κατευθύνσεων� που� προαναφέρθηκαν� για� τις�

κρατικές�ενισχύσεις�στις�θαλάσσιες�.εταφορές,�αρκετά�κράτη�.έλη�έθεσαν�σε�εφαρ.ογή�τα�

.έτρα� σχετικά� .ε� την� απασχόληση� ή� εισήγαγαν� ειδικά� εκπαιδευτικά� προγρά..ατα.� Τρία�

χρόνια� περίπου� από� την� έναρξη� εφαρ.ογής� των� αναθεωρη.ένων� κατευθύνσεων,� οι� πρώτες�

εκθέσεις�παρακολούθησης�δείχνουν�ότι�τα�.έτρα�έχουν�θετικό�αποτέλεσ.α,�και�ιδίως�.είωση�

της�εγγραφής�των�πλοίων�σε�ξένα�νηολόγια�είτε�ακό.η�κάποια�τάση�επιστροφής�των�πλοίων�

στα�νηολόγια�των�κρατών�.ελών.�Για�το�λόγο�αυτό�η�Επιτροπή�καλεί�όλα�τα�κράτη�.έλη�να�

εξετάσουν� πώς� θα� χρησι.οποιήσουν� κατά� τον� καλύτερο� τρόπο,� σε� εθνικό� επίπεδο,� τις�

δυνατότητες�που�προσφέρουν�οι�κατευθύνσεις�για�τις�κρατικές�ενισχύσεις.�Οι�υπηρεσίες�της�

Επιτροπής�θα�συνεχίσουν� την�παρακολούθηση� των�αποτελεσ.άτων�από� την� εφαρ.ογή� των�

κατευθύνσεων� και� θα� τα� λάβουν� υπόψη� τους� κατά� την� αναθεώρηση� των� κατευθύνσεων,�

ειδικότερα�σε�ό,τι�αφορά�τα�.έτρα�υπέρ�της�απασχόλησης.�

Σε�διεθνές�επίπεδο,�δύο�είναι�οι�ειδικευ.ένοι�οργανισ.οί�του�ΟΗΕ�που�πραγ.ατεύονται�τα�
κοινωνικά�θέ.ατα�υπό�την�ευρεία�έννοια�:�ο�OMI�(Iιεθνής�Ναυτιλιακός�Οργανισ.ός)�υπό�το�

πρίσ.α�της�“ασφάλειας”�και�η�IΟΕ�(Iιεθνής�Οργάνωση�Εργασίας)�υπό�το�κοινωνικό�πρίσ.α.�

Ο� ΟΜΙ� εξέδωσε� τη� σύ.βαση� STCW� που� προαναφέρθηκε,� οι� δε� συ.βάσεις� της� IΟΕ� που�

αφορούν�τους�ναυτικούς�παρατίθενται�στο�Παράρτη.α�II.�Τα�κράτη�.έλη�της�Ένωσης�έχουν�

κυρώσει�όλα�αυτά�τα�νο.οθετικά�κεί.ενα�και�επο.ένως�δεσ.εύονται�από�αυτά.�

Όσον�αφορά�την�εφαρ=ογή,�σε�γενικές�γρα..ές,�η�υπάρχουσα�κοινοτική�νο.οθεσία�για�τα�
πλοία�στο�πεδίο�της�υγείας�και� της�ασφάλειας�κατά�την�εργασία�έχει�.εταφερθεί�ορθά�στα�

κράτη� .έλη.� vστόσο,� η� Επιτροπή� αναλα.βάνει� να� ελέγξει� κατά� πόσον� η� νο.οθεσία� αυτή�

εφαρ.όζεται� πλήρως� στη� ναυτιλία.� Τον� έλεγχο� αυτόν� είχε� ζητήσει� συγκεκρι.ένα� το�

Συ.βούλιο�των�Υπουργών�Μεταφορών�στα�συ.περάσ.ατά�του�στις�21�Iεκε.βρίου�2000�για�

την�ασφάλεια�στη�ναυτιλία.�

Η�Επιτροπή�θα�καταβάλει�επίσης�κάθε�δυνατή�προσπάθεια�προκει.ένου�να�εξασφαλίσει�τα�

κοινοτικά� .έτρα,� .ε� τα� οποία� .εταφέρθηκε� η� σύ.βαση� STCW� και� ο� Iιεθνής� Κώδικας�

Iιαχείρισης� της�Ασφάλειας� (ISM)
20
� στο� κοινοτικό� δίκαιο,� εξακολουθούν� να� εφαρ.όζονται�

ορθά�από�τα�κράτη�.έλη.�Παράλληλα,�θα�ελέγξει�εάν�τηρούν�οι�τρίτες�χώρες�που�παρέχουν�

.εγάλο� εργατικό� δυνα.ικό� τις� διατάξεις� της� σύ.βασης� STCW.� Επίσης,� η� Επιτροπή� θα�

εστιάσει� την� προσοχή� της� στη� συνεπή� και� αποτελεσ.ατική� εφαρ.ογή� των� νο.οθετη.άτων�

αυτών� σε� παγκόσ.ιο� επίπεδο� σε� στενή� συνεργασία� .ε� το� Iιεθνή� Ναυτιλιακό� Οργανισ.ό�

(IMO)� και� σε� συνδυασ.ό� .ε� την� εφαρ.ογή� της� κοινοτικής� οδηγίας� για� τον� έλεγχο� του�

κράτους� του� λι.ένα
21
.� Όσον� αφορά� την� οδηγία� για� το� χρόνο� εργασίας� των� ναυτικών,� η�

�������������������������������������������������

20
�� Οδηγία� 94/58/ΕΚ� του� Συ.βουλίου� και� Κανονισ.ός� (ΕΚ)� αριθ.� 3051/95� του� Συ.βουλίου� της� 8ης�

Iεκε.βρίου� 1995� για� τη� διαχείριση� της� ασφάλειας� των� επιβατηγών� οχη.αταγωγών� πλοίων� RoolM

on/Roll�off�(RoMRo)�(ΕΕ
L�320,�30.12.1995,�σ.14).�
21
�� Οδηγία�95/21/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�της�19ης�Ιουνίου�1995�για�την�επιβολή,�σχετικά�.ε�τη�ναυσιπλοΐα�

που� συνεπάγεται� χρήση� κοινοτικών� λι.ένων� ή� διέλευση� από� ύδατα� υπό� τη� δικαιοδοσία� κράτους�

.έλους,� των� διεθνών� προτύπων� για� την� ασφάλεια� των� πλοίων,� την� πρόληψη� της� ρύπανσης� και� τις�
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Επιτροπή�υπενθυ.ίζει� στα� κράτη�.έλη�ότι� η� ο.αλή� εφαρ.ογή� της� απαιτεί� την� κύρωση� της�

σύ.βασης� της� IΟΕ� για� το� χρόνο� εργασίας� των� ναυτικών� και� την� επάνδρωση� των� πλοίων�

(Αριθ.�180)�και�το�Πρωτόκολλο�της�σύ.βασης�της�IΟΕ�για�την�ε.πορική�ναυτιλία�(Ελάχιστα�

πρότυπα)�(Αριθ.�147).�

Ο�.εν�έλεγχος�του�κράτους�του�λι.ένα�θα�βοηθήσει�να�παρακολουθείται�η�ορθή�εφαρ.ογή�

της�υπάρχουσας�κοινοτικής�και�διεθνούς�νο.οθεσίας,�η�δε�διαφάνεια�θα�παρέχεται�.έσω�του�

EQUASIS
22
.�Επειδή�η�καλή�εκπαίδευση�των�ναυτικών�στα�πλοία�αναγνωρίζεται�παγκοσ.ίως�

ως� ένα� από� τα� κύρια� στοιχεία� που� εγγυώνται� την� ασφάλεια� στη� θάλασσα,� η� Εποπτική�

Επιτροπή�και�το�Iιοικητικό�Συ.βούλιο�του�EQUASIS�συ.φώνησαν�να�εισαγάγουν�στη�βάση�

δεδο.ένων�.ια�ενότητα�για�το�ανθρώπινο�στοιχείο�έτσι�ώστε,�για�κάθε�πλοίο,�να�παρέχονται�

πληροφορίες�σχετικά�.ε�τα�θέ.ατα�ασφαλείας.�Η�ενότητα�για�το�ανθρώπινο�στοιχείο�δεν�έχει�

ακό.η�αναπτυχθεί,�προτείνεται�ό.ως�να�περιέχει�πληροφορίες�σχετικά�.ε�την�εφαρ.ογή�της�

STCW,� τα� ψευδή� πιστοποιητικά,� την� τήρηση� του� χρόνου� εργασίας� και� τις� συ.βάσεις� της�

IΟΕ,� τις� περιπτώσεις� εγκαταλελει..ένων� ναυτικών� ή� .η� καταβολής� των� .ισθών,� τα�

πιστοποιητικά� ασφαλούς� επάνδρωσης,� τις� καταγγελίες� πληρω.άτων� και� την� ύπαρξη�

συλλογικών�συ.φωνιών.�

3.� ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ�7ΡΑΣΗΣ�

Όπως� αναφέρθηκε� στο� τ.ή.α� 2,� ισχύουν� ήδη� στην� Κοινότητα� ση.αντικά� .έτρα� που�

αποσκοπούν�στη�βελτίωση�της�υγείας�και�της�ασφάλειας�στο�χώρο�εργασίας,�καθώς�και�των�

συνθηκών� εργασίας� στα� πλοία.� Έχουν� εκδοθεί� επίσης� κατάλληλα� νο.οθετή.ατα� για� να�

προωθηθεί� η� απασχόληση� των� κοινοτικών� ναυτικών� ή� είναι� υπό� συζήτηση� στα� αρ.όδια�

όργανα.� Η� Επιτροπή� έχει� την� άποψη� ότι� η� καταπολέ.ηση� της� .είωσης� του� αριθ.ού� των�

ναυτικών� της� ΕΕ� δεν� πρέπει� –� τουλάχιστον� προς� το� παρόν� –� να� αποτελέσει� αντικεί.ενο�

άλλων� ειδικών� νο.οθετικών� προτάσεων� σε� θέ.ατα� απασχόλησης.� Αντίθετα,� η� αντιστροφή�

των�ση.ερινών�τάσεων�στην�απασχόληση�πιστεύει�ότι�θα�επιτευχθεί�.ε�την�ορθή�εφαρ.ογή�

της� υπάρχουσας� νο.οθεσίας� και� της� κατάλληλης� χρήσης� των� σχετικών� κοινοτικών�

νο.οθετη.άτων.�

vστόσο,� ένα�θέ.α� το�οποίο�προτίθεται� να� εξετάσει�η�Επιτροπή�για� να� ελέγξει�κατά�πόσον�

χρειάζονται� άλλα� κοινοτικά� νο.οθετικά� .έτρα� είναι� τα� εγκαταλελει..ένα� πλοία.� Είναι�

γεγονός�ότι�συχνά�εγκαταλείπονται�πλοία�σε�λι.ένες�της�Κοινότητας�και�τα�πληρώ.ατά�τους�

παρα.ένουν�σε�αυτά�χωρίς�να�πληρώνονται�τους�.ισθούς�τους.�Εκτός�από�τις�απαράδεκτες�

ανθρώπινες� συνέπειες� που� προκαλούν� οι� καταστάσεις� αυτές,� τα� εγκαταλελει..ένα� πλοία�

δη.ιουργούν� επίσης� προβλή.ατα� στις� καθη.ερινές� ε.πορικές� δραστηριότητες� των� λι.ένων�

διότι� .ειώνουν� το� διαθέσι.ο� χώρο.� Η� Επιτροπή� θα� αναλύσει� εάν� υπάρχει� δυνατότητα� να�

προτείνει�νο.οθεσία�που�θα�επιτρέπει�στους�λι.ένες�να�πωλούν�τα�εγκαταλελει..ένα�πλοία.�

Ταυτόχρονα,�η�Επιτροπή�θα�εξετάσει�εάν�είναι�δυνατόν�να�ισχύουν�οι�διατάξεις�της�οδηγίας�

για�τη�.εταβίβαση�επιχειρήσεων,�εγκαταστάσεων�ή�τ.η.άτων�εγκαταστάσεων
23
,�καθώς�και�

���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

συνθήκες� διαβίωσης� και� εργασίας� επί� των� πλοίων� (έλεγχος� του� κράτους� του� λι.ένα)� ΕΕ� L� 157,�

7.7.1995�σ.�1.�
22
�� Το�EQUASIS�είναι�ένα�σύστη.α�δεδο.ένων�το�οποίο�συγκεντρώνει�τα�υπάρχοντα�στοιχεία�ασφάλειας�

των�πλοίων� τόσο�από� τις� δη.όσιες�όσο�και�από� τις� ιδιωτικές�πηγές�και� τις� διοχετεύει� στο�Iιαδίκτυο�

(www.equasis.org).� Το� EQUASIS� αναπτύχθηκε� από� την� Επιτροπή� και� τη� Γαλλική� Ναυτιλιακή�

Iιοίκηση� .ετά� από� το� ο.όφωνο� αίτη.α� για� περισσότερη� διαφάνεια� που� διατυπώθηκε� κατά� την�

Εκστρατεία�για�Ποιοτική�Ναυτιλία�που�άρχισαν�η�Επιτροπή�και�οι�αρχές�του�Ηνω.ένου�Βασιλείου�το�

1997.�
23
�� Οδηγία�77/187/ΕΟΚ�του�Συ.βουλίου�της�14ης�Φεβρουαρίου�1977�περί�προσεγγίσεως�των�νο.οθεσιών�

των�κρατών�.ελών,�των�σχετικών�.ε�τη�διατήρηση�των�δικαιω.άτων�των�εργαζο.ένων�σε�περίπτωση�
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της� οδηγίας� για� τις� ο.αδικές� απολύσεις
24
.�Κρίνεται� όντως� σκόπι.ο� να� εξασφαλισθεί� ότι� οι�

ναυτικοί�που�εργάζονται�σε�κοινοτικά�πλοία�έχουν�την� ίδια�προστασία�.ε�τους�κοινοτικούς�

εργαζό.ενους� και� ότι� προλα.βάνεται� η� εγκατάλειψη� των� ναυτικών� που� εργάζονται� σε�

κοινοτικά�πλοία.�

Η�Επιτροπή�πιστεύει�ότι�τα�κράτη�.έλη�και�οι�κοινωνικοί�εταίροι�M�ιδίως�.έσω�της�Επιτροπής�

Κοινωνικού�Iιαλόγους� για� τις�Θαλάσσιες�Μεταφορές� M�.πορούν�να�προβούν�σε�ορισ.ένες�

ση.αντικές�πρακτικές�ενέργειες�στο�πεδίο�αυτό.�Όλοι�έχουν�συ.φέρον�να�ανευρεθεί�γρήγορα�

λύση�στο�πρόβλη.α�της�.είωσης�των�ναυτικών�στην�ΕΕ�και�οι�προσπάθειές�τους�προς�αυτήν�

την� κατεύθυνση� πρέπει� να� συντονισθούν� για� να� παραχθούν� όσο� το� δυνατόν� καλύτερα�

αποτελέσ.ατα.� Φυσικά,� οι� πλοιοκτήτες� της� ΕΕ� πρέπει� να� συ..ετέχουν� απευθείας� και�

ουσιαστικά� στην� κίνηση� αυτή,� τόσο� στην� εκπαίδευση� όσο� και� .ε� τη� συ.βολή� τους� για� να�

βελτιωθεί� η� εικόνα� του� ναυτιλιακού� κλάδου.�Οι� δη.όσιες� αρχές� πρέπει� να� παρέχουν� κάθε�

δυνατή�υποστήριξη�στους�πλοιοκτήτες,�.ειώνοντας�ιδίως�τα�.ειονεκτή.ατα�του�κόστους�που�

συνδέεται� .ε� την� απασχόληση� ναυτικών� της� ΕΕ.� Οι� ναυτικές� ακαδη.ίες� έχουν� επίσης�

ση.αντικό� ρόλο� να� διαδρα.ατίσουν� παρέχοντας� την� καλύτερη� δυνατή� εκπαίδευση� και�

συ.βάλλοντας�στη�βελτίωση�της�γενικής�εικόνας�του�ναυτιλιακού�κλάδου.�

Επο.ένως,�η�Επιτροπή�συνιστά�σε�όλους� τους�παράγοντες� να�συνδυάσουν� τις�προσπάθειές�

τους� έτσι�ώστε� να� καταπολε.ηθεί� η� έλλειψη� ναυτικών� της�ΕΕ�που�υπάρχει� σή.ερα�και� να�

τεθούν�σε�εφαρ.ογή�οι�πρωτεύουσες�δράσεις�που�αναφέρονται�στη�συνέχεια.�

3.1.� Προώθηση�της�απασχόλησης�

3.1.1.
 Η
πρόταση
 για
 την
“επάνδρωση”
και
άλλες
πρωτοβουλίες
 των
κοινωνικών
εταίρων


σε
θέ�ατα
απασχόλησης


Οι�τακτικές�επιβατικές�και�πορθ.ειακές�γρα..ές�εντός�της�Ευρωπαϊκής�Ένωσης�είναι� ένας�

κλάδος� .ε� υψηλή� ένταση� εργασίας� όπου� απασχολούνται� περίπου� 30.000� ναυτικοί� της� ΕΕ.�

Σή.ερα�η�αγορά�εξυπηρετείται�κυρίως�από�σκάφη�που�φέρουν�τη�ση.αία�κράτους�.έλους�της�

Ένωσης� επανδρω.ένα� κατά� κύριο� λόγο� από� υπηκόους� της� ΕΕ.� Το� 50%� σχεδόν� του�

ναυτιλλό.ενου�προσωπικού� των�κρατών�.ελών� της�ΕΕ�απασχολείται� στον� κλάδο� αυτό� (το�

20%�στις�ενδοκοινοτικές�γρα..ές�και�το�30%�στις�ενδο.εταφορές�(cabotage)).�Οι�υπηρεσίες�

της�Επιτροπής�πιστεύουν�ότι�η�πρόσφατη�τάση�να�χρησι.οποιούνται�ναυτικοί�προερχό.ενοι�

από� χώρες� εκτός� ΕΕ� στον� κλάδο� αυτό� (η� τάση� άρχισε� .ε� την� τροφοδοσία� και� κατόπιν�

επεκτάθηκε� στους� αξιω.ατικούς)� θα� συνεχισθεί� και� .άλιστα� θα� επιταθεί� εξαιτίας� των�

εξελίξεων� στην� αγορά� και� την� πίεση� του� ανταγωνισ.ού� σε� ορισ.ένα� δρο.ολόγια.�

Αντι.ετωπίζοντας�το�θέ.α�αυτό,�η�Επιτροπή�εξέδωσε�στις�29�Aπριλίου�1998�ανακοίνωση�για�

.ια�κοινή�πολιτική�επάνδρωσης�των�τακτικών�επιβατικών�και�πορθ.ειακών�δρο.ολογίων�που�

εκτελούνται� εντός� και� .εταξύ� των� κρατών� .ελών� στην� οποία� είχαν� επισυναφθεί� δύο�

προτάσεις:� .ια� πρόταση� κανονισ.ού� (ΕΚ)� του� Συ.βουλίου� που� τροποποιεί� τον� κανονισ.ό�

3577/92�του�Συ.βουλίου�για�την�εφαρ.ογή�της�αρχής�της�ελεύθερης�παροχής�υπηρεσιών�στις�

θαλάσσιες�.εταφορές�εντός�των�κρατών�.ελών�(θαλάσσιες�ενδο.εταφορές)�και�.ια�πρόταση�

οδηγίας� της� Επιτροπής� για� τους� όρους� επάνδρωσης� των� τακτικών� επιβατικών� και�

προθ.ειακών�γρα..ών�που�εκτελούνται�.εταξύ�κρατών�.ελών
25
.�

���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

.εταβιβάσεων� επιχειρήσεων,� εγκαταστάσεων� ή� τ.η.άτων� εγκαταστάσεων� (ΕΕ� L� 61,� 05.03.1977,� σ.�

26).�
24
�� Οδηγία�98/59/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�της�20ής�Ιουλίου�1998�για�προσέγγιση�των�νο.οθεσιών�των�κρατών�

.ελών�που�αφορούν�τις�ο.αδικές�απολύσεις�(ΕΕ�L�225,�12.08.1998,�σ.�16).�
25
�� ΕΕ�C�213�της�09.07.1998,�σελ.�17.�
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Η� προτεινό.ενη� οδηγία� προβλέπει� ότι� οι� .η� υπήκοοι� της� ΕΕ,� οι� οποίοι� απασχολούνται� σε�

πλοία�τακτικών�επιβατικών�και�πορθ.ειακών�γρα..ών�που�εκτελούνται�.εταξύ�λι.ένων�της�

ΕΕ,� θα� απολα.βάνουν� όρων� εργασίας� παρε.φερών� .ε� εκείνους� των� υπηκόων� της� ΕΕ.� Η�

Επιτροπή� πιστεύει� ότι� η� οδηγία,� επιβάλλοντας� τα� πρότυπα� ΕΕ� για� τους� ναυτικούς� που�

απασχολούνται� σε� αυτόν� τον� κλάδο� .ε� υψηλή� ένταση� εργασίας,� θα� δη.ιουργήσει� ισότι.ες�

βάσεις�και� θα�αποφευχθεί� το�κοινωνικό�ντά.πιγκ�και�η�στρέβλωση� του�ανταγωνισ.ού�που�

προκαλείται�από�την�απασχόληση�ναυτικών�από�τρίτες�χώρες�α.ειβό.ενων�.ε�χα.ηλότερους�

.ισθούς.� Θα� ε.ποδίσει� την� περαιτέρω� αντικατάσταση� των� ναυτικών� της� ΕΕ� .ε� υπηκόους�

εκτός� ΕΕ� που� κοστίζουν� λιγότερο� και� θα� διατηρήσει� τις� ευκαιρίες� απασχόλησης� για� τους�

ναυτικούς� της� ΕΕ� προστατεύοντας� έτσι� έναν� από� τους� τελευταίους� ση.αντικούς� κλάδους�

απασχόλησης�των�ναυτικών�της�ΕΕ�(ιδίως�του�προσωπικού�βαθ.οφόρων�και�τροφοδοσίας).�

Θα�αναβαθ.ίσει� τέλος� την� εκπαίδευση� των� ναυτικών� της�ΕΕ�προκει.ένου� να�συνεχισθεί�η�

προσφορά�εργασίας�στον�κλάδο�αυτό.�

Συνεχίζοντας� πάντοτε� τις� συζητήσεις� στο� Συ.βούλιο� και� το� Ευρωπαϊκό� Κοινοβούλιο,� η�

Επιτροπή� κρίνει� σκόπι.ο� να� προσφέρει� παράλληλα� τη� δυνατότητα� στους� κοινωνικούς�

εταίρους�να�συζητήσουν�οι�ίδιοι�.εταξύ�τους�το�πρόβλη.α�της�αντικατάστασης�των�ναυτικών�

της� ΕΕ� από� φθηνότερους� ναυτικούς� .η� υπηκόων� της� ΕΕ� στον� κλάδο� των� τακτικών�

επιβατικών� και� πορθ.ειακών� γρα..ών.� Η� Επιτροπή� πιστεύει� ότι� οι� κοινωνικοί� εταίροι� θα�

εξετάσουν� ενδεχο.ένως� το� πρόβλη.α� υπό� διάφορες� οπτικές� γωνίες� και� ότι� θα� βρουν�

διαφορετικές�λύσεις�από�εκείνες�που�προτείνει�η�Επιτροπή�στην�ανακοίνωσή�της�του�1998�

(όροι� και� συνθήκες� απασχόλησης).� Λα.βάνοντας� υπόψη� την� επιτυχή� συνεργασία� των�

κοινωνικών� εταίρων� στο� παρελθόν,� τόσο� στην� έκδοση� της� συ.φωνίας� σχετικά� .ε� την�

οργάνωση� του� χρόνου� εργασίας� των� ναυτικών� όσο� και� στη� βοήθεια� που� παρείχαν� στην�

Επιτροπή� .ε� την� από� κοινού� συ.βολή� τους� στην� εκπόνηση� της� παρούσας� ανακοίνωσης,� η�

Επιτροπή�έχει�την�πεποίθηση�ότι� ίσως�τελικά�επιτευχθεί�η�έκδοση�εκούσιας�συ.φωνίας�και�

στο� θέ.α� αυτό.� Επίσης,� οι� κοινωνικοί� εταίροι� ίσως� συζητήσουν� –� εφόσον� το� επιθυ.ούν� –�

.εταξύ�τους�και�τη�δυνατότητα�να�επεκταθεί�η�εκούσια�συ.φωνία�και�σε�άλλα�θέ.ατα,�όπως�

είναι�η�βελτίωση�της�εκπαίδευσης�(καθώς�και�η�δυνατότητα�διάθεσης�θέσεων�στα�πλοία�για�

εκπαιδευτικούς� σκοπούς),� η� αναβάθ.ιση� των� συνθηκών� διαβίωσης� και� εργασίας,� ο�

καθορισ.ός�των�διεξόδων�σταδιοδρο.ίας�και�τα�επίπεδα�α.οιβής�των�ναυτικών.�

3.1.2.
 Εκστρατείες
πληροφόρησης
και
συναφή
�έτρα
προώθησης
της
απασχόλησης


Μια�από�τις�πλέον�επείγουσες�δράσεις�που�απαιτούνται�για�να�προσελκύσει�το�επάγγελ.α�του�

ναυτικού�τους�νέους�είναι�να�αναβαθ.ισθεί�η�εικόνα�του�ναυτιλιακού�κλάδου.�Ανά.εσα�σε�

όλες� τις� δυνατές� πρωτοβουλίες� προς� αυτή� την� κατεύθυνση,� η� Επιτροπή� συνιστά� την�

διοργάνωση� συντονισ.ένων� εκστρατειών� πληροφόρησης� και� σε� εθνικό� και� σε� ευρωπαϊκό�

επίπεδο.� Παρό.οιες� εκδηλώσεις� έχουν� ήδη� οργανωθεί� σε� ορισ.ένα� κράτη� .έλη� και� έχουν�

αποδείξει� ότι� αποτελούν� αξιόλογα� .έσα� ανάδειξης� των� θετικών� πλευρών� των� ναυτιλιακών�

επαγγελ.άτων� και� πληροφόρησης� των� νέων� για� τις� ευκαιρίες� που� προσφέρουν� και� για� την�

εξέλιξη� της� σταδιοδρο.ίας� τους� ως� ναυτικοί.� Εφόσον� οι� ευκαιρίες� που� υπάρχουν� στην�

απασχόληση�ναυτικών�σε�ευρύ�φάσ.α�δραστηριοτήτων�σχετικών�.ε�τη�ναυτιλία�είναι�θετικό�

στοιχείο�για�την�επιλογή�.ιας�τέτοιας�σταδιοδρο.ίας,�οι�εκστρατείες�πληροφόρησης�θα�είναι�

.ια� καλή� ευκαιρία� να� διαφη.ιστούν� οι� διέξοδοι�σταδιοδρο.ίας� για� τους� ναυτικούς� της�ΕΕ,�

από�την�πρώτη�απασχόλησή�τους�σε�πλοίο�έως�τις�προσφερό.ενες�θέσεις�εργασίας�στην�ξηρά�

.ετά� από� κάποιο� εύλογο� αριθ.ό� ετών� υπηρεσίας� στη� θάλασσα.� Επίσης,� οι� εκστρατείες�

πληροφόρησης�.πορούν�να�συ.βάλουν�στην�προσέλκυση�στο�ναυτιλιακό�κλάδο�νεώτερων�.ε�

τα� σωστά� προσόντα� και� στη� .είωση� του� αριθ.ού� .αθητευο.ένων� που� εγκαταλείπουν� τις�

σπουδές�τους�πριν�τις�ολοκληρώσουν.�Τέλος,�οι�εκστρατείες�–�οι�οποίες�θα�διεξαχθούν�στα�

κράτη� .έλη� και� θα� προσαρ.οσθούν� στις� ιδιαίτερες� συνθήκες� τους� –� θα� δώσουν� την�
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κατάλληλη�ευκαιρία�για�να�προωθηθεί�η�πρόσβαση�των�γυναικών�στα�ναυτικά�επαγγέλ.ατα�

στην�ΕΕ.�

Το�επάγγελ.α�του�ναυτικού�υπήρξε�κατά�παράδοση�ανδρική�σταδιοδρο.ία,�είναι�δε�γεγονός�

ότι� είναι� ίσως� πιο� δύσκολο� για� τις� γυναίκες� να� συνδυάσουν� την� οικογενειακή� ζωή� .ε� την�

εργασία�στη�θάλασσα�από�ό,τι�στους�άνδρες.�vστόσο,�υπάρχουν� κάποιες� ενασχολήσεις� τις�

οποίες� .πορούν� ήδη� να� αναλάβουν� ευκολότερα� οι� γυναίκες,� όπως� εκείνες� στα� τακτικά�

πορθ.ειακά�δρο.ολόγια.�Οι�κοινωνικοί�εταίροι�πρέπει�να�καταβάλουν�κάθε�προσπάθεια�για�

να�προωθήσουν�και�να�διευκολύνουν�την�πρόσβαση�των�γυναικών�στα�ναυτικά�επαγγέλ.ατα,�

και�ειδικά�εκείνα�που�.πορούν�να�προσελκύσουν�περισσότερο�τις�γυναίκες.�Οι�εκστρατείες�

πληροφόρησης�προσφέρουν�την�κατάλληλη�ευκαιρία�στο�θέ.α�αυτό.�Οι�κοινωνικοί� εταίροι�

οφείλουν� επίσης� να� αντι.ετωπίσουν� τα� απαράδεκτα� προβλή.ατα� διακρίσεων� και�

προκαταλήψεων�που�συναντούν�πολλές�γυναίκες�που�απασχολούνται�σε�πλοία�της�ΕΕ.
26
�

Τα�.έτρα�προώθησης�της�γυναικείας�απασχόλησης�στα�πλοία�θα�συ.βαδίζουν�.ε�το�σχέδιο�

του�IΟΕ�για�την�ένταξη�των�γυναικών�στο�ναυτιλιακό�κλάδο�και�.ε�τη�σύσταση�της�STCW�

ότι� πρέπει� να� δοθεί� ιδιαίτερη� προσοχή� στην� εξασφάλιση� ισότι.ης� πρόσβασης� ανδρών� και�

γυναικών� σε� όλον� τον� ναυτιλιακό� κλάδο,� να� τονισθεί� ο� ρόλος� των� γυναικών� στο� ναυτικό�

επάγγελ.α�και�να�αυξηθεί�η�συ..ετοχή�τους�στη�ναυτική�εκπαίδευση�και�σε�όλα�τα�επίπεδα�

του�ναυτιλιακού�κλάδου.�Όλα�τα�.έτρα�προώθησης�της�γυναικείας�απασχόλησης�στα�πλοία�

της� ΕΕ� και� καταπολέ.ησης� των� διακρίσεων� και� προκαταλήψεων� κατά� των� γυναικών� θα�

συ.βαδίζουν�επίσης�.ε�τη�γενική�πολιτική�της�Κοινότητας�για� ίση�.εταχείριση�ανδρών�και�

γυναικών.� Εν� προκει.ένω,� η� Επιτροπή� συνιστά� να� εξασφαλίσουν� τα� κράτη� .έλη� και� οι�

κοινωνικοί�εταίροι�την�ορθή�εφαρ.ογή�της�υπάρχουσας�νο.οθεσίας�στο�πεδίο�της�ισότητας�

των� φύλων� και� την� ταχεία� έκδοση� της� νο.οθεσίας� που� προτάθηκε� πρόσφατα� κατά� της�

σεξουαλικής�παρενόχλησης�στο�χώρο�της�εργασίας
27
.�

3.2.� Συνθήκες�διαβίωσης�και�εργασίας�

Οι� πλοιοκτήτες� .πορούν� να� πράξουν� πολλά� ούτως�ώστε� να� καταστεί� η� ζωή� στο� πλοίο� πιο�

ελκυστική�και�να�δείξουν�ότι�οι�συνθήκες�διαβίωσης�και�εργασίας�έχουν�ό.ορφες�πτυχές.�Οι�

σύγχρονες� τεχνολογίες� των� πληροφοριών� προσφέρουν� .εγάλο� φάσ.α� επιλογών� προς� το�

σκοπό�αυτό.�Π.χ.,�θα�πρέπει�να�δίνεται�η�δυνατότητα�στους�ναυτικούς�να�.ένουν�σε�επαφή�.ε�

τις� οικογένειες� και� τους� φίλους� τους� .έσω� του� ηλεκτρονικού� ταχυδρο.είου.� Πρέπει� να�

εξεταστεί�το�ενδεχό.ενο�δια.όρφωσης�χώρων�.ε�υπολογιστές�στα�πλοία,�και�να�εφοδιαστούν�

.ε�υπολογιστές�οι� οικογένειες� των�ναυτικών�στο�σπίτι.�Μια�άλλη� επιλογή�θα�.πορούσε�να�

είναι� η� δια.όρφωση� χώρων� ανάγνωσης,� καθώς� και� χώρων� .ε� .ουσικό� εξοπλισ.ό� και�

.αγνητοσκόπια.� Από� όλα� αυτά� τα� .έτρα,� το� πιο� ση.αντικό� φαίνεται� να� είναι� ο�

προγρα..ατισ.ός�του�κατάλληλου�χρόνου�εκ�περιστροφής�δια.ονής�στη�θάλασσα�και�στην�

ξηρά.� Οι� πλοιοκτήτες� και� οι� αντιπρόσωποι� των� συνδικαλιστικών� οργανώσεων� πρέπει� να�

βρουν� έναν� ισόρροπο� συ.βιβασ.ό� .εταξύ� της� επιθυ.ίας� των� ναυτικών� να� .ένουν�

περισσότερο�χρόνο�στην�ξηρά�και�των�οικονο.ικών�περιορισ.ών�των�ναυτιλιακών�εταιρειών�

(επαναπατρισ.ός�πληρω.άτων�και�ανάγκη�ύπαρξης�δύο�πληρω.άτων�για�ένα�πλοίο).�

�������������������������������������������������
26
�� Σε� πρόσφατη� έρευνα� που� πραγ.ατοποίησε� η� NUMAST� (National� Union� of� Marine� Aviation� and�

Shipping� Transport� Officers)� στα� γυναικεία� .έλη� της,� το� 76%� όσων� απάντησαν� ανέφεραν� ότι�

υπέστησαν� σεξουαλική� παρενόχληση� στη� θάλασσα� και� το� 47%� ανέφερε� ότι� υπέστησαν� διακρίσεις�

.εταχείρισης�λόγω�φύλου.�
27
�� Πρόταση� οδηγίας� του� Ευρωπαϊκού� Κοινοβουλίου� και� του� Συ.βουλίου� για� την� τροποποίηση� της�

οδηγίας�76/207/EΟΚ�του�Συ.βουλίου�της�9ης�Φεβρουαρίου�1976�σχετικά�.ε�την�εφαρ.ογή�της�αρχής�

ίσης� .εταχείρισης� ανδρών� και� γυναικών� όσον� αφορά� την� πρόσβαση� στην� απασχόληση,� την�

επαγγελ.ατική�εκπαίδευση�και�προώθηση�και�τις�συνθήκες�εργασίας(COM/2000/334�τελικό).�
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Πρέπει�επίσης�να�προσεχθεί�η�βελτίωση�των�συνθηκών�διαβίωσης�στο�πλοίο�.ε�τη�χρήση�της�

σύγχρονης� τεχνολογίας� παροχής� ιατρικών� συ.βουλών� εξ� αποστάσεως� (τηλεϊατρική).�

Ερευνητικά� έργα� που� έχουν� χρη.ατοδοτηθεί� από� την� Επιτροπή� έδειξαν� ότι,� για� να�

προστατευθεί� η� υγεία� και� η� ασφάλεια� των� ναυτικών,� είναι� δυνατόν� να� οργανωθεί� .ια�

ολοκληρω.ένη�πολύγλωσση�παγκόσ.ια�υπηρεσία�έκτακτης�ανάγκης�σε�24ωρη�βάση�για�τη�

.εταφορά� ιατρικής�πραγ.ατογνω.οσύνης�.έσω�δορυφόρου�και�.έσω�των� ISDN�(Integrated�

Services� Digital� NetworksMΨηφιακά� Iίκτυα� Ολοκληρω.ένων� Υπηρεσιών).� Η� βοήθεια� που�

ζητείται�από�θαλάσσης�.πορεί�να�.εταδίδεται�.έσω�συνδέσ.ων�πλοίουMξηράς,�οι�οποίοι�θα�

την� προωθούν� σε� ένα� ISDN� παροχής� υπηρεσιών� στον� το.έα� της� υγείας� και� κατόπιν� θα�

διοχετεύονται�στους�κατάλληλους�ειδικούς.�Οι�τηλεσύ.βουλοι�υγείας�θα�.πορούν�επίσης�να�

έχουν�διαλογική�επαφή�από�.ακριά�.ε�τους�τοπικούς� ιατρικούς�οδηγούς�πολυ.έσων�για�να�

υποδεικνύουν� κατάλληλες� διαδικασίες� στο� ση.είο� από� όπου� ζητείται� η� βοήθεια� από� το�

νοσηλευτικό�προσωπικό.�

Ά.εσα�συνδεδε.ένα�.ε�όλα�τα�.έτρα�βελτίωσης�των�συνθηκών�διαβίωσης�και�εργασίας�στο�

πλοίο�είναι�τα�.έτρα�που�αποσκοπούν�στην�αποκατάσταση�του�κοινωνικού�κύρους�και�στην�

επαγγελ.ατική�ικανοποίηση�που�υπήρχε�κάποτε�από�τα�ναυτικά�επαγγέλ.ατα.�Οι�κοινωνικοί�

εταίροι�πρέπει�να�καθορίσουν�ποια�.έτρα�έχουν�ενδεχο.ένως�την�επιθυ.ού.ενη�επίπτωση�και�

να� τα� εφαρ.όσουν� επειγόντως.� Συγκεκρι.ένα,� επειδή� .όνον� .ια� ση.αντική� .ισθολογική�

διαφορά�.εταξύ�θέσεων�εργασίας�στο�πλοίο�και�θέσεων�εργασίας�στην�ξηρά�θα�πείσει�τους�

νέους� της� ΕΕ� να� σταδιοδρο.ήσουν� στη� θάλασσα� και� τους� ναυτικούς� να� συνεχίσουν� να�

εργάζονται� στη� θάλασσα,� η�Επιτροπή�καλεί� τους� πλοιοκτήτες� της�ΕΕ� να� δώσουν� ιδιαίτερη�

προσοχή�στην�ανάγκη�αύξησης�των�.ισθών�των�αξιω.ατικών�που�εργάζονται�στα�πλοία�τους.�

Αξίζει�να�υπενθυ.ισθούν�εδώ�οι�πρόσφατες�στατιστικές�που�εξέδωσε�ο�Iιεθνής�Οργανισ.ός�

Εργασίας,�οι�οποίες�δείχνουν�πτώση�των�.έσων�.ισθών�των�ειδικευ.ένων�ναυτικών�της�ΕΕ�

από�το�1992�έως�το�1999
28
.�

3.3.� Εστίαση�της�ναυτικής�εκπαίδευσης�και�εξάσκησης�

3.3.1.
 Ναυτική
Εκπαίδευση
και
Εξάσκηση
(ΝΕΕ)


Το� κλειδί� για� τη� βελτίωση� των� προσόντων� των� ναυτικών� της� ΕΕ� και� την� αναβάθ.ιση� της�

δυνατότητας�απασχόλησής�τους�και�κινητικότητάς�τους�είναι�η�ορθή�ναυτική�εκπαίδευση.�Οι�

καλά� εκπαιδευ.ένοι� ναυτικοί� .ε� τη� σειρά� τους� θα� βοηθήσουν� τον� ευρωπαϊκό� ναυτιλιακό�

κλάδο� να� γίνει� πιο� ανταγωνιστικός� και� να� επιτύχει� υψηλότερα� πρότυπα� ασφάλειας� και�
περιβαλλοντικής�προστασίας.�Πράγ.ατι,� η� ασφάλεια� και� η� περιβαλλοντική�προστασία� θα�
είναι�αδύνατη�.ακροπρόθεσ.α�χωρίς�την�επένδυση�σε�ναυτικούς�ποιότητας.�

Τα�ιδρύ.ατα�ναυτικής�εκπαίδευσης�στην�ΕΕ�παρέχουν�εκπαίδευση�υψηλής�ποιότητας�και�οι�

ναυτικοί� της� ΕΕ� θεωρούνται� εν� γένει� από� τους� πλέον� καλά� εκπαιδευ.ένους� στον� κόσ.ο.�

vστόσο,�η�.είωση�του�ενδιαφέροντος�για�τη�ναυτική�σταδιοδρο.ία�οδήγησε�σε�πλεόνασ.α�

των�θέσεων�φοίτησης�στα�120�περίπου�ιδρύ.ατα�ΝΕΕ�στην�Ευρώπη,�η�επιβίωση�των�οποίων�

στο� .έλλον� φαίνεται� σή.ερα� αβέβαιη.� Επιπλέον,� οι� συνεχείς� αλλαγές� στο� ρυθ.ιστικό�

πλαίσιο,� η� σύγχρονη� τεχνολογία� και� η� λειτουργία� της� παγκόσ.ιας� ναυτιλίας� υπαγορεύουν�

τρο.ακτική�προσπάθεια�προσαρ.ογής�στις�νέες�περιστάσεις,�ένα�κατετ.η.ένο�δε�ευρωπαϊκό�

σύστη.α�ΝΕΕ�θα�έχει�ίσως�δυσκολίες�να�τις�αντι.ετωπίσει.�

�������������������������������������������������
28
�� Τα�τελευταία�επτά�έτη,�τα�.έσα�.ηνιαία�κέρδη�των�ειδικευ.ένων�ναυτικών�έπεσαν�κατά�53%�για�τους�

Γερ.ανούς,� 51%� για� τους�Βέλγους,� 43%� για� τους� Iανούς,� 49%� για� τους�Ολλανδούς,� 26%� για� τους�

Πορτογάλους�και�14%�για�τους�Γάλλους.�
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Η�ναυτική�εκπαίδευση�–�όπως�και�κάθε�άλλη�.ορφή�εκπαίδευσης�–�είναι�ένα�θέ.α�στο�οποίο�

τα�κράτη�.έλη�έχουν�την�κύρια�ευθύνη.�Οι�δη.όσιες�αρχές�και�οι�πλοιοκτήτες�–�οι�οποίοι�στο�

.έλλον� πρέπει� να� επενδύσουν� περισσότερο� στην� εκπαίδευση� και� στη� .ακροπρόθεσ.η�

ανάπτυξη�της�σταδιοδρο.ίας�του�προσωπικού�της�εταιρείας�τους�–�πρέπει�να�εργασθούν�από�

κοινού�για�να�διατηρήσουν�και�να�βελτιώσουν�τα�ευρωπαϊκά�συστή.ατα�ΝΕΕ.�Η�Επιτροπή�

δεν� προτίθεται� να� υποκαταστήσει� τα� κράτη� .έλη� ή� τους� κοινωνικούς� εταίρους� στο� πεδίο�

αυτό.� Ό.ως,� σεβό.ενη� πάντοτε� την� αρχή� της� επικουρικότητας,� επιθυ.εί� να� επιστήσει� την�

προσοχή�όλων� των�ενδιαφερο.ένων�παραγόντων�σε�ορισ.ένα�.έτρα�τα�οποία�ενδεχο.ένως�

πρέπει� να� ληφθούν� για� να� βοηθηθεί� το� σύστη.α� ΝΕΕ� συνολικά� να� ανταποκριθεί� στην�

αντι.ετώπιση�των�ση.αντικών�προκλήσεων.�

Η	πρώτη	πρόκληση	για	το	σύστη�α	ΝΕΕ	είναι	να	παρέχει	ναυτικούς	ποιότητας	ικανούς	να	
εργάζονται	σε	σύγχρονα	και	υψηλής	ποιότητας	πλοία.�Για�να�εξασφαλισθεί�ότι�θα�υπάρξει�
ανταπόκριση� στην� πρόκληση� αυτή� σε� κοινοτική� κλί.ακα,� θα� χρειαστεί� κατ’αρχήν� τα�

εκπαιδευτικά� ιδρύ.ατα� να� αναλύσουν� προσεκτικά� και,� εφόσον� είναι� αναγκαίο,� να�

αναθεωρήσουν� τα� εκπαιδευτικά� τους� προγρά==ατα.� Είναι� ουσιαστικό� τα� εκπαιδευτικά�
προγρά..ατα� να� ανταποκρίνονται� σε� όλες� τις� απαιτήσεις� του� ναυτιλιακού� κλάδου�

(εξοικείωση�.ε�τη�διεθνή�νο.οθεσία�–�ιδίως�.ε�τις�διατάξεις�της�σύ.βασης�STCW�και�.ε�τον�

Κώδικα� ISM� –� και� .ε� τη� σύγχρονη� τεχνολογία)� και� να� εξασφαλίζουν� καλή� εκ.άθηση� της�

αγγλικής� γλώσσας.� Εξ� ίσου� ση.αντικό� είναι� να� επιτευχθεί� στενότερος� συντονισ=ός� των�
υπαρχόντων� εθνικών� συστη=άτων� ΝΕΕ,� .ε� τον� οποίο� θα� .πορούσε� να� ενθαρρυνθεί� ο�
χρήσι.ος� ε.πλουτισ.ός� τους� και� να� επέλθει� γενική� βελτίωση� των� συστη.άτων� ΝΕΕ� στα�

κράτη� .έλη.� Πρέπει� επίσης� να� δοθεί� κάποια� προσοχή� για� να� συγκεντρωθούν� οι� πόροι� σε�

=ικρότερο� αριθ=ό� ιδρυ=άτων� ΝΕΕ� έτσι� ώστε� να� .ειωθεί� το� κόστος� (ιδίως� για� να�
εξασφαλισθεί�η�διάθεση�σύγχρονου�εξοπλισ.ού,�όπως�είναι�οι�εξειδικευ.ένοι�προσο.οιωτές)�

και�ταυτόχρονα�να�ανέβει�η�ποιότητα�της�ευρωπαϊκής�ΝΕΕ.�

Οιαδήποτε�ανάλυση�των�.έτρων�που�θα�εξασφαλίσουν�εκπαίδευση�ποιότητας�και�ναυτικούς�

ποιότητας�πρέπει�να�συ.περιλα.βάνει�το�θέ.α�της�εκπαίδευσης�στο�πλοίο,�η�οποία�αποτελεί�
.εγάλο� πρόβλη.α� στο� ναυτιλιακό� κλάδο� της� ΕΕ.�Η� περίοδος� εγκεκρι.ένης� υπηρεσίας� στο�

πλοίο� είναι� ένα� διεθνώς� αναγνωρισ.ένο� υποχρεωτικό� στοιχείο� των� εκπαιδευτικών�

προγρα..άτων�των�ναυτικών.�Iεν�υπάρχουν�πλέον�τόσες�θέσεις�για�εκπαιδευτικούς�σκοπούς�

στα� πλοία� της� ΕΕ� τα� τελευταία� χρόνια,� κυρίως� διότι� οι� πλοιοκτήτες� προσπαθούν� να�

περικόψουν�το�κόστος�που�συνδέεται�.ε�αυτόν�τον�τύπο�εκπαίδευσης,�προσφέροντας�από�τη�

.ια� λιγότερες� θέσεις� εκπαίδευσης�στα� υπάρχοντα�πλοία� και� από� την�άλλη�παραγγέλλοντας�

νέα�πλοία�.ε�λιγότερες�θέσεις�για�δοκί.ους.�Οι�πλοιοκτήτες�πρέπει�να�αναγνωρίσουν�αυτήν�

την� ά.εση� ευθύνη� τους� στην� εκπαίδευση� των� ναυτικών� της� ΕΕ� και� να� είναι� έτοι.οι� να�

αναλάβουν� το� διοικητικό� και� οικονο.ικό� βάρος� για� να� προσφέρουν� ευκαιρίες� εκπαίδευσης�

στο� πλοίο.� Η� Επιτροπή� συνιστά� στο� ση.είο� αυτό� να� εξετάσουν� επίσης� οι� πλοιοκτήτες� τη�

δυνατότητα� να� προσφέρουν� εκπαίδευση� στο� πλοίο� σε� .ερικούς� δοκί.ους� ταυτόχρονα,� έτσι�

ώστε� να� ελαττώνεται� το� αίσθη.α� της� απο.όνωσης� που� ενδεχο.ένως� έχουν� οι� νέοι� στον�

πρώτο� πλου� τους.� Εν� τω� .εταξύ,� χρειάζεται� οι� δη.όσιες� αρχές� να� αναζητήσουν� όλες� τις�

πιθανές� λύσεις� για� να� ελαφρύνουν� το� οικονο.ικό� βάρος� που� θα� επιφέρουν� οι� θέσεις�

εκπαίδευσης� στο� πλοίο� για� τους� πλοιοκτήτες.�Οι� κοινοτικές� κατευθύνσεις� για� τις� κρατικές�

ενισχύσεις� στις� θαλάσσιες� .εταφορές� προσφέρουν� ορισ.ένες� ενδιαφέρουσες� επιλογές� στο�

ση.είο�αυτό�και�η�Επιτροπή�θα�εξετάσει�προσεκτικά�κατά�πόσον�η�επικεί.ενη�αναθεώρηση�

των�κατευθύνσεων�αυτών�πρέπει�να�συ.περιλάβει�και�άλλα�.έτρα�σχετικά�.ε�την�εκπαίδευση�

στο� πλοίο.� Τέλος,� τα� κράτη� .έλη� πρέπει� να� εξετάσουν� τη� δυνατότητα� να� ενεργήσουν� από�

κοινού�στους�αρ.όδιους�διεθνείς�φορείς�ούτως�ώστε�να�εξασφαλισθεί�ότι�θα�καταστεί�διεθνής�

απαίτηση� να� προβλέπεται� στην� κατασκευή� των� πλοίων� κατάλληλος� αριθ.ός� θέσεων� για�

εκπαιδευτικούς�σκοπούς.�
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Η	δεύτερη	πρόκληση	είναι	να	διατίθενται	ναυτικοί	�ε	τις	απαραίτητες	γνώσεις	για	να	είναι	
σε	 θέση	 να	 διευρύνουν	 τις	 προοπτικές	 κινητικότητάς	 τους.� Εν� προκει.ένω,� η� αρχική�
εκπαίδευση� πρέπει� να� ακολουθείται� από� =αθή=ατα� συνεχούς� επικαιροποίησης� των�
γνώσεων�των�ναυτικών�έτσι�ώστε�αυτοί�να�αντεπεξέρχονται�στην�εξειδίκευση�των�πλοίων�και�

να�προσαρ.όζονται�στο�νέο�εξοπλισ.ό�των�πλοίων�και�τις�νο.ικές�απαιτήσεις.�Τα�.αθή.ατα�

αυτά� θα� αυξήσουν� την� κινητικότητα� των� ναυτικών� της� ΕΕ,� τόσο� στους� διάφορους� τύπους�

εξειδικευ.ένων�πλοίων�όσο�και�στους�διαφόρους�τύπους�καταστρώ.ατος�και�κινητήρων.�Ενώ�

ο� πρώτος� τύπος� κινητικότητας� αναφέρεται� ρητά� στη� σύ.βαση� STCW� και� προσφέρεται�

συνήθως� στα� ευρωπαϊκά� ιδρύ.ατα� ΝΕΕ,� απαιτείται� .εγαλύτερη� προσπάθεια� για� να�

θεσπισθούν�τα�κριτήρια�που�θα�ισχύουν�για�την�κινητικότητα�και�προς�τις�δύο�κατευθύνσεις�

και� για� την� πρακτική� εφαρ.ογή� τους� στα� ιδρύ.ατα� ΝΕΕ.� Πρέπει� επίσης� να� παρέχονται�

=αθή=ατα�αναβάθ=ισης�για�να�προωθηθεί�η�.ετατροπή�των�ναυτικών�κατωτέρας�σειράς�σε�
αξιω.ατικούς� και� η� αναβάθ.ιση� των� αξιω.ατικών.� Πρέπει� να� διερευνηθούν� και� να�

εφαρ.οσθούν�όλες�εκείνες�οι�δυνατότητες�που�προσφέρει�η�εκπαίδευση�εξ�αποστάσεως�για�

τα�.αθή.ατα�επικαιροποίησης�και�αναβάθ.ισης.�

Η	τρίτη	πρόκληση	είναι	η	προσαρ�ογή	στο	�εταβαλλό�ενο	�οντέλο	του	επαγγέλ�ατος,	π.χ.	
να	 εξασφαλισθεί	 ότι	 θα	 διατίθενται	 ναυτικοί	 �ε	 τα	 απαραίτητα	 εργαλεία	 για	 να	
απασχοληθούν	στην	ξηρά	�ετά	από	ένα	εύλογο	αριθ�ό	ετών	στη	θάλασσα.�Προς�το�σκοπό�
αυτό,�είναι�ση.αντικό�η�αρχική�ναυτική�εκπαίδευση�και�τα�.αθή.ατα�επικαιροποίησης�που�

προαναφέρθηκαν�να�περιλα.βάνουν�επίσης�τις�ε.πορικές�πτυχές�της�ναυτιλίας�(π.χ.�ναυτικό�

δίκαιο,�οικονο.ικά�και�διαχείριση)�έτσι�ώστε�οι�ναυτικοί�της�ΕΕ�να�έχουν�καλύτερη�επίγνωση�

των�απαιτήσεων� του� κλάδου�και� των�.εθόδων� εργασίας�στη�.ελλοντική�απασχόλησή� τους�

στην� ξηρά.� Στο� θέ.α� αυτό,� θα� είναι� χρήσι.ο� στα� ιδρύ.ατα� ΝΕΕ� και� τους� κοινωνικούς�

εταίρους� να� εργασθούν� από� κοινού� για� να� καθορίσουν� κοινούς� στόχους� και,� πιο�

συγκεκρι.ένα,� διεξόδους� σταδιοδρο=ίας� για� τους� ναυτικούς.� Αυτό� είναι� ακό.η� πιο�
ση.αντικό�εάν�ληφθεί�υπόψη�το�γεγονός�ότι�οι� εθνικές�ναυτιλιακές�διοικήσεις� των�κρατών�

.ελών� χρειάζονται� περισσότερο� προσωπικό� για� να� φέρουν� σε� πέρας� τα� αυξανό.ενα�

καθήκοντα�που� τους� επιβάλλει�η� κοινοτική�νο.οθεσία� για� την�ασφάλεια�στη�θάλασσα�που�

εκδόθηκε�πρόσφατα�ή�που�προτείνεται.�Θα�χρειασθεί�.εγαλύτερος�αριθ.ός�επιθεωρητών�για�

τη�διεξαγωγή�των�δραστηριοτήτων�ελέγχου�του�κράτους�του�λι.ένα�και�των�καθηκόντων�που�

συνδέονται� .ε� τον� έλεγχο� της� ναυσιπλοΐας.� Είναι� ση.αντικό� επο.ένως� οι� ναυτικοί� να�

εφοδιάζονται�.ε�την�κατάλληλη�εκπαίδευση�για�να�αναλάβουν�τις�ασχολίες�αυτές,�οι�οποίες�–�

.αζί� .ε� άλλες� στον� ιδιωτικό� ναυτιλιακό� κλάδο� –� θα� είναι� η� φυσιολογική� συνέχεια� της�

ε.πειρίας�τους�στη�θάλασσα.�

�

Εκτός� από� αυτές� τις� τρεις� κύριες� προκλήσεις,� πρέπει� να� προσεχθούν� τα� .έτρα� που�

αναφέρονται� στη� συνέχεια,� τα� οποία� θα� .πορούσαν� να� βοηθήσουν� στην� αντι.ετώπιση� της�

έλλειψης� ναυτικών� στην� ΕΕ.� Ταυτόχρονα,� ίσως� χρειασθούν� εξαιτίας� τους� αλλαγές� στο�

υπάρχον� σύστη.α� ναυτικής� εκπαίδευσης.� Tο� πρώτο� .έτρο� είναι� .ια� προσπάθεια� –�

τηρου.ένου� πλήρως� του� υπάρχοντος� διεθνούς� και� κοινοτικού� δικαίου� –� να� =ειωθούν� οι�
απαιτήσεις� εισόδου� για� τους� διαφόρους� βαθ=ούς� πιστοποιητικών,� όπως� εκείνα� για� την�
παρακολούθηση� των� .αθη.άτων� .ε� σκοπό� την� απόκτηση� απεριόριστων� πιστοποιητικών�

ικανότητας.� Με� το� συντονισ.ό� των� εθνικών� συστη.άτων� ΝΕΕ� που� προαναφέρθηκε� θα�

βελτιωθεί�η�α=οιβαία�αναγνώριση�των�πιστοποιητικών�ικανότητας�στα�κράτη�.έλη,�ένα�
άλλο�.έτρο�δε�είναι�να�αρθούν�τα�ε.πόδια�που�εξακολουθούν�να�υπάρχουν�στην�απασχόληση�

των�ναυτικών�της�ΕΕ�σε�οιοδήποτε�πλοίο�υπό�ση.αία�κράτους�.έλους�της�ΕΕ.�Τέλος,�πρέπει�

να� καταβληθεί� κάποια� προσπάθεια� για� να� διευκολυνθεί� η� πρόσβαση� σε� θέσεις�
αξιω=ατικών� στο� ε.πορικό�ναυτικό� των�ατό.ων�που�ήδη� έχουν� τα�απαραίτητα�προσόντα,�
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όπως�είναι�οι�αξιω.ατικοί�αλιευτικών�σκαφών�ή�πρώην�αξιω.ατικοί�του�ναυτικού.�Πρέπει�να�

καθορισθούν�και�να�εφαρ.οσθούν�ad�hoc�εκπαιδευτικές�πρωτοβουλίες�προς�το�σκοπό�αυτό.�

3.3.2.
 Κοινοτικές
πρωτοβουλίες


Η�κοινοτική�χρη.ατοδοτική�στήριξη�των�δραστηριοτήτων�ναυτικής�εκπαίδευσης�είναι�βέβαια�

.ία�καλή�δυνατότητα,�δεν�πρέπει�ό.ως�να�υπερεκτι.άται.�Τα�κοινοτικά�κονδύλια�.πορούν�M�

και�όντως�πρέπει�M�να�χρησι.οποιηθούν�για�τη�χρη.ατοδότηση�των�προγρα..άτων�ναυτικής�

εκπαίδευσης�των�κρατών�.ελών�και�των�πλοιοκτητών,�δεν�.πορούν�ό.ως�να�καλύψουν�όλη�

τη�χρη.ατοδοτική�στήριξη�που�χρειάζεται�για�να�τεθεί�σε�εφαρ.ογή�.ία�δράση�όπως�η�παύση�

της�πτώσης�του�αριθ.ού�ναυτικών�της�ΕΕ.�

Η� Επιτροπή� έχει� από� πριν� απορρίψει� τη� δυνατότητα� δη.ιουργίας� ειδικού� κοινοτικού�

κονδυλίου�για�τη�ναυτική�εκπαίδευση,�και�πιστεύει�ακό.η�ότι�δεν�πρόκειται�για�ρεαλιστική�

επιλογή.�vστόσο,�συνιστά�σοβαρά�τα�κράτη�.έλη�και�οι�κοινωνικοί�εταίροι�να�διερευνήσουν�

και� να� χρησι.οποιήσουν� καλύτερα� τις� ευκαιρίες� που� προσφέρουν� τα� υπάρχοντα� κοινοτικά�

χρη.ατοδοτικά� .έσα� στο� πεδίο� της� χρη.ατοδότησης� στον� το.έα� της� εκπαίδευσης,� τα�

ευρωπαϊκά� κοινωνικά� και� διαρθρωτικά� τα.εία� και,� ιδίως,� τα� προγρά..ατα� � Socrates� και�

Leonardo�da�Vinci.�Προς�αυτήν�την�κατεύθυνση,�τα�κράτη�.έλη�πρέπει�να�διερευνήσουν�και�

να� εκ.εταλλευθούν� τις� ευκαιρίες� που� προσφέρονται� για� το� ανθρώπινο� δυνα.ικό� από� το�

Equal,� .ία� νέα� κοινοτική� πρωτοβουλία� η� οποία� θα� προωθήσει� νέα� .έσα� για� την�

καταπολέ.ηση�όλων�των�.ορφών�διακρίσεων�και�άνισης�.εταχείρισης�στην�αγορά�εργασίας,�

.έσω�της�διεθνικής�συνεργασίας.�

Τα� κράτη� .έλη� και� οι� κοινωνικοί� εταίροι� καλούνται� να� δώσουν� την� απαιτού.ενη�

προτεραιότητα�στη�ναυτική�εκπαίδευση,�και�στις�ναυτιλιακές�πρωτοβουλίες�για�το�ανθρώπινο�

δυνα.ικό,�όταν�προγρα..ατίζουν�τη�συ..ετοχή�τους�σε�κοινοτικά�προγρά..ατα.�

3.4.� Χρη=ατοδότηση�από�το�ερευνητικό�πρόγρα==α�

Παρά� το� γεγονός� ότι� ο� ίδιος� ο� κλάδος� είναι� υπεύθυνος� να� αντι.ετωπίσει� την� πτώση� του�

αριθ.ού� ναυτικών� της� ΕΕ,� η� Κοινότητα� .πορεί� να� βοηθήσει� προς� την� κατεύθυνση� αυτή�

επιχορηγώντας�ορισ.ένα�ερευνητικά�έργα.�Η�έρευνα�σε�πεδία� ιδιαίτερης�συνάφειας�που�θα�

.πορούσε� να� διεξαχθεί� στο� πλαίσιο� του� επικεί.ενου� έκτου� προγρά..ατος� πλαισίου�

(δραστηριότητες�στήριξης�των�κοινοτικών�πολιτικών)�περιλα.βάνει:�

�� Iια.όρφωση� κατάλληλων� υποψηφίων� έτσι� ώστε� να� βελτιωθεί� η� επιλογή� των�
.αθητευό.ενων�ναυτικών�και�ενδεχο.ένως�να�.ειωθεί�το�υψηλό�ποσοστό�απόρριψής�τους.�

�� Προτρεπτικοί�παράγοντες�που�θα�ενθαρρύνουν�τον�κόσ.ο�να�απασχοληθεί�στη�θάλασσα,�
να�παρα.είνει�στη�θάλασσα�ή�να�απασχοληθεί�στην�ξηρά.�

�� Το� παρόν� και� .ελλοντικό� περιεχό.ενο� της� εργασίας� και� των� διεξόδων� σταδιοδρο.ίας,�
τόσο� στη� θάλασσα� όσο� και� στην� ξηρά,� καθώς� και� τις� τελευταίες� αρχές� σχεδιασ.ού� της�

εργασίας�αυτής.�

�� Iυνατές� βελτιώσεις� των� συνθηκών� διαβίωσης� και� εργασίας� στο� πλοίο,� στις� οποίες�
συ.περιλα.βάνονται�οι� σύνδεσ.οι� επικοινωνίας�.εταξύ� των�.ελών� του� πληρώ.ατος� και�

των� οικογενειών� και� των� φίλων� τους� που� διατίθενται� σή.ερα� χάρις� στις� σύγχρονες�

τεχνολογίες�των�πληροφοριών.�
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Πιθανή�προσέγγιση�των�υπαρχόντων�εθνικών�συστη.άτων�ΝΕΕ�και�συγκέντρωση�των�πόρων�

σε�.ικρότερο�αριθ.ό�ιδρυ.άτων�ΝΕΕ.�

4.� ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ�ΚΑΙ�ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ�

Η�Επιτροπή� έχει� ήδη� αρχίσει� να� πραγ.ατεύεται� το� πρόβλη.α� της� έλλειψης� ναυτικών� στην�

ΕΕ.�Πιστεύει�ότι�η�δράση�αυτή�πρέπει�να�ακολουθηθεί�και�να�προωθηθεί�.ε�την�από�κοινού�

δράση� όλων� των� ενδιαφερο.ένων� παραγόντων,� έτσι� ώστε� να� επανορθωθεί� η� ση.ερινή�

ανησυχητική� κατάσταση.� Για� αυτό� λοιπόν� το� λόγο� η�Επιτροπή� συνιστά� να� αναληφθούν� οι�

πρωτεύουσες�δράσεις�που�αναφέρονται�στη�συνέχεια.�

�� Η� ορθή� εφαρ.ογή� του� υπάρχοντος� κοινοτικού� και� διεθνούς� δικαίου� για� τις� συνθήκες�
διαβίωσης�και�εργασίας�και�η�ποιότητα�των�δραστηριοτήτων�στο�πλοίο�είναι�θε.ελιώδες�

εργαλείο� όχι� .όνο� για� τη� βελτίωση� της� ασφάλειας� στη� θάλασσα� και� την� πρόληψη� της�

ρύπανσης�αλλά�και� για� την�αντι.ετώπιση� της�.είωσης� των� ναυτικών� επαγγελ.άτων.�Τα�

κράτη� .έλη� καλούνται� να� εξασφαλίσουν� ορθή� εφαρ.ογή� της� σχετικής� νο.οθεσίας.� Η�

Επιτροπή,�από�πλευράς�της,�θα�παρακολουθεί�τη�διαδικασία�αυτή�και�θα�εξασφαλίσει�τη�

διαφάνεια�.έσω�του�Equasis.�Η�Επιτροπή�καλεί�επίσης�όλα�τα�κράτη�.έλη�να�εξετάσουν�

πώς�.πορούν�να� εφαρ.οστούν�κατά� τον�καλύτερο� τρόπο�σε� εθνική�κλί.ακα�οι� επιλογές�

χρη.ατοδότησης� της� απασχόλησης� ναυτικών� της� ΕΕ� που� προσφέρονται� από� τις�

κατευθύνσεις�για�τις�κρατικές�ενισχύσεις.�

�� Οι� τακτικές� επιβατικές� πορθ.ειακές� γρα..ές� στην� Ευρωπαϊκή� Ένωση� παρουσιάζουν�
.εγάλη� ένταση� εργασίας,� και� εξυπηρετούνται� κυρίως�από�σκάφη� νηολογη.ένα�στην�ΕΕ�

και�επανδρω.ένα�κατά�κύριο�λόγο�από�υπηκόους�της�ΕΕ.�Οι�ναυτικοί�της�ΕΕ�στον�κλάδο�

αυτό�αντι.ετωπίζουν�όλο�και�.εγαλύτερο�ανταγωνισ.ό�από�φθηνότερο�εργατικό�δυνα.ικό�

.η� προερχό.ενο� από� την� ΕΕ.�Η� Επιτροπή� πρότεινε� .ία� λύση� στο� πρόβλη.α� αυτό� στην�

ανακοίνωσή�της�του�1998.�Όσο�συνεχίζονται�οι�συζητήσεις�σχετικά�.ε�τις�προτάσεις�της�

Επιτροπής�στα�αρ.όδια�όργανα,�.πορούν�να�βρεθούν�παράλληλα�διάφορες�λύσεις�στο�ίδιο�

πρόβλη.α�από�τους�κοινωνικούς�εταίρους�.ε�εκούσια�συ.φωνία.�

�� Η� Επιτροπή� συνιστά� τα� κράτη� .έλη� και� οι� κοινωνικοί� εταίροι� να� οργανώσουν�
συντονισ.ένες� εκστρατείες� πληροφόρησης� σε� εθνική� και� ευρωπαϊκή� κλί.ακα� για� να�

βελτιωθεί� η� εικόνα� του� ναυτιλιακού� κλάδου� και� να� δοθούν� στους� νέους� τα� δεδο.ένα�

σχετικά� .ε� τις� ευκαιρίες� και� τις� δεσ.εύσεις� .ιας� ναυτικής� σταδιοδρο.ίας.� Αυτό� .ε� τη�

σειρά� του� θα� βοηθήσει� ενδεχο.ένως� στη� .είωση� του� αριθ.ού� .αθητευο.ένων� που�

εγκαταλείπουν� τις� σπουδές� τους� πριν� τις� ολοκληρώσουν.�Οι� εκστρατείες� πληροφόρησης�

θα� δώσουν� ίσως� επίσης� .ία� καλή� ευκαιρία� για� να� προωθηθεί� και� να� διευκολυνθεί� η�

πρόσβαση�των�γυναικών�στα�ναυτικά�επαγγέλ.ατα,�ιδίως�εκείνα�που�οι�γυναίκες�βρίσκουν�

πιο�ελκυστικά.�

�� Ορισ.ένες� .ικρές� ρυθ.ίσεις,� .ε� τη� στήριξη� των� σύγχρονων� τεχνολογιών,� .πορούν� να�
βελτιώσουν� ση.αντικά� τις� συνθήκες� διαβίωσης� και� εργασίας� στο� πλοίο.� Η� Επιτροπή�

συνιστά�να�διερευνήσουν�οι�πλοιοκτήτες�τις�δυνατότητες�αυτές,�καθώς�και�τη�δυνατότητα�

ρύθ.ισης�πιο�άνετων�χρόνων�της�εκ�περιστροφής�δια.ονής�των�ναυτικών�στη�θάλασσα�και�

την�ξηρά.�Η�Επιτροπή�καλεί�επίσης�τους�κοινωνικούς�εταίρους�να�αναλάβουν�κατάλληλη�

δράση�για�να�αυξηθεί�το�κοινωνικό�κύρος�και�η�επαγγελ.ατική�ικανοποίηση�στα�ναυτικά�

επαγγέλ.ατα.�Το�πιο�επείγον�.έτρο�είναι�να�αυξήσουν�οι�πλοιοκτήτες�τους�.ισθούς�των�

αξιω.ατικών�της�ΕΕ.�



�

� 21� ��

�� Η� διατήρηση� ενός� υψηλής� ποιότητας� συστή.ατος� ναυτικής� εκπαίδευσης� στην� ΕΕ� είναι�
ζωτικής� ση.ασίας� για� την� επιβίωση� των� ναυτικών� της� ΕΕ,� την� ανταγωνιστικότητα� του�

ευρωπαϊκού�ναυτιλιακού�κλάδου�και�τη�βελτίωση�της�ασφάλειας�και�της�περιβαλλοντικής�

προστασίας.� Οι� δη.όσιες� αρχές,� οι� πλοιοκτήτες� και� οι� ναυτικές� ακαδη.ίες� πρέπει� να�

εργαστούν�από�κοινού�για�να�εξασφαλίσουν�ότι�η�ναυτική�εκπαίδευση�και�τα�συστή.ατα�

εξάσκησης�στα�κράτη�.έλη�πληρούν�όλες� τις�απαιτήσεις� του�ρυθ.ιστικού�πλαισίου,� της�

σύγχρονης�τεχνολογίας,�και�της�ναυτιλίας�γενικά,�στις�οποίες�συ.περιλα.βάνεται�επίσης�η�

καλή� γνώση� της� αγγλικής� γλώσσας.� Η� Επιτροπή� συνιστά� επίσης� τα� κράτη� .έλη� και� οι�

κοινωνικοί� εταίροι� να� θέσουν� επειγόντως� σε� εφαρ.ογή� .έτρα� για� να� εξασφαλίσουν�

επαρκή�αριθ.ό�θέσεων�για�τους�δοκί.ους�που�επιθυ.ούν�να�εκπαιδευθούν�στα�πλοία,�να�

προσφέρουν� στους� ναυτικούς� της� ΕΕ� .αθή.ατα� συνεχούς� επικαιροποίησης� ή/και�

αναβάθ.ισης,�και�να�αυξήσουν�την�κινητικότητα�της�ΕΕ.�

�� Για� τη� χρη.ατοδοτική� στήριξη� της� ναυτικής� εκπαίδευσης� διατίθενται� κοινοτιικά� .έσα,�
όπως� είναι� οι� κοινοτικές� πρωτοβουλίες� στο� πεδίο� των� ανθρωπίνων� πόρων.� Η� Επιτροπή�

συνιστά�τα�κράτη�.έλη�και�οι�κοινωνικοί�εταίροι�να�εξερευνήσουν�και�να�εκ.εταλλευθούν�

τις�ευκαιρίες�που�προσφέρουν�τα�.έσα�αυτά.�Συγκεκρι.ένα,�τα�κράτη�.έλη�καλούνται�να�

δώσουν� κατάλληλη� προτεραιότητα� στη� ναυτική� εκπαίδευση,� και� στις� ναυτικές�

πρωτοβουλίες� στο� πεδίο� των� ανθρωπίνων� πόρων,� όταν� προγρα..ατίζουν� τη� συ..ετοχή�

τους�στα�κοινοτικά�προγρά..ατα.�

�� Η�Κοινότητα�.πορεί�να�χρη.ατοδοτήσει�τις�προσπάθειες�του�κλάδου�για�να�ανασταλεί�η�
έλλειψη� ναυτικών� της� ΕΕ� που� υπάρχει� σή.ερα� επιχορηγώντας� ορισ.ένα� ad� hoc�

ερευνητικά�έργα�.έσω�του�επικεί.ενου�έκτου�προγρά..ατος�πλαισίου.�
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ�I�

Κοινοτική�νο=οθεσία�εκδοθείσα�στο�κοινωνικό�πεδίο�και�ισχύουσα�στα�πλοία�
�

Οδηγία� 75/34/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 17ης� Iεκε.βρίου� 1974� περί� του�

δικαιώ.ατος�των�υπηκόων�ενός�κράτους�.έλους�να�παρα.ένουν�στην�επικράτεια�

άλλου� κράτους� .έλους� .ετά� την� άσκηση� σε� αυτό� .η� .ισθωτής� δραστηριότητας�

(ΕΕ�L�014,�20/01/1975�σ.�10)�

Οδηγία� 76/207/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 9ης� Φεβρουαρίου� 1976� περί� της�

εφαρ.ογής�της�αρχής�της� ίσης�.εταχειρίσεως�ανδρών�και�γυναικών,�όσον�αφορά�

την�πρόσβαση�σε�απασχόληση,�την�επαγγελ.ατική�εκπαίδευση�και�προώθηση�και�

τις�συνθήκες�εργασίας�(ΕΕ�L�039,�14/02/1976�σ.�40)�

Οδηγία�86/613/ΕΟΚ�του�Συ.βουλίου� της�11ης�Iεκε.βρίου�1986�σχετικά�.ε� την�

εφαρ.ογή� της� αρχής� της� ίσης� .εταχείρισης� ανδρών� και� γυναικών� που� ασκούν�

ανεξάρτητη�δραστηριότητα,�συ.περιλα.βανο.ένης�της�γεωργικής,�καθώς�και�για�

την�προστασία�της�.ητρότητας�(ΕΕ�L�359,�19/12/1986,�σ.�56)�

�

�

�

�

�

�

�

Γενικές�

κοινων.�

διατάξεις�

Οδηγία�97/80/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�της�15ης�Iεκε.βρίου�1997�σχετικά�.ε�το�βάρος�

απόδειξης� σε� περιπτώσεις� διακριτικής� .εταχείρισης� λόγω� φύλου� (ΕΕ� L� 014,�

20/01/1998,�σ.�6)�

Οδηγία�76/579/Ευρατό.� του�Συ.βουλίου� της�1ης� Ιουνίου�1976�περί�καθορισ.ού�

των�αναθεωρη.ένων�βασικών�κανόνων�προστασίας�της�υγείας�του�πληθυσ.ού�και�

των� εργαζο.ένων� έναντι� των� κινδύνων� που� προκύπτουν� από� ιοντίζουσες�

ακτινοβολίες�(ΕΕ�L�187,�12/07/1976,�σ.�1)�

Οδηγία� 78/610/ΕΟΚ� του�Συ.βουλίου� της� 29ης� Ιουνίου� 1978� περί� προσεγγίσεως�

των�νο.οθετικών,�κανονιστικών�και�διοικητικών�διατάξεων�των�κρατών�.ελών,�οι�

οποίες�αφορούν�στην�υγειονο.ική�προστασία�των�εργαζο.ένων�που�εκτίθενται�στο�

.ονο.ερές�βινυλοχλωρίδιο�(ΕΕ�L�197,�22/07/1978,�σ.�12)�

�

�

�

�

�

�

�

Υγεία�και�

ασφάλεια�

στην�

εργασία� Οδηγία� 80/836/Ευρατό.� του� Συ.βουλίου� της� 15ης� Ιουλίου� 1980� περί�

τροποποιήσεως�των�οδηγιών�για�τον�καθορισ.ό�των�βασικών�κανόνων�προστασίας�

της� υγείας� του� πληθυσ.ού� και� των� εργαζο.ένων� από� τους� κινδύνους� που�

προκύπτουν�από�ιοντίζουσες�ακτινοβολίες�(ΕΕ�L�246,�17/09/1980,�σ.�1)�

� Οδηγία� 82/501/EOK� του� Συ.βουλίου� της� 24ης� Ιουνίου� 1982� περί� του� κινδύνου�

ατυχη.άτων� .εγάλης� έκτασης� τον� οποίον� περικλείουν� ορισ.ένες� βιο.ηχανικές�

δραστηριότητες�(ΕΕ�L�230,�05/08/1982,�σ.�1)�
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�

Οδηγία� 89/391/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 12ης� Ιουνίου� 1989� σχετικά� .ε� την�

εφαρ.ογή�.έτρων�για�την�προώθηση�της�βελτίωσης�της�ασφάλειας�και�της�υγείας�

των�εργαζο.ένων�κατά�την�εργασία�(ΕΕ�L�183,�29/06/1989,�σ.�1)�

Οδηγία� 89/655/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 30ής� Νοε.βρίου� 1989� σχετικά� .ε� τις�

ελάχιστες�προδιαγραφές�ασφάλειας�και�υγείας�για�τη�χρησι.οποίηση�εξοπλισ.ού�

από�τους�εργαζο.ένους�κατά�την�εργασία�τους� (Iεύτερη�ειδική�οδηγία�κατά�την�

έννοια� του� άρθρου� 16� παράγραφος� 1� της� οδηγίας� 89/391/ΕΟΚ)� (ΕΕ� L� 393,�

30/12/1989,�σ.�13)�

Οδηγία� 89/656/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 30ής� Νοε.βρίου� 1989� σχετικά� .ε� τις�

ελάχιστες� προδιαγραφές� ασφάλειας� και� υγείας� για� τη� χρήση� από� τους�

εργαζό.ενους� εξοπλισ.ών� ατο.ικής� προστασίας� κατά� την� εργασία� (Τρίτη� ειδική�

οδηγία�κατά� την� έννοια� του�άρθρου�16�παράγραφος�1� της�οδηγίας�89/391/ΕΟΚ)�

(ΕΕ�L�393,�30/12/1989,�σ.�18)��

Οδηγία� 90/269/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 29ης� Μαΐου� 1990� σχετικά� .ε� τις�

ελάχιστες� απαιτήσεις� ασφάλειας� και� υγείας� κατά� τη� χειρωνακτική� διακίνηση�

φορτίων�που�συνεπάγεται�κινδύνους�ιδίως�για�τη�ράχη�και�την�οσφυϊκή�χώρα�των�

εργαζο.ένων�(τέταρτη�ειδική�οδηγία�κατά�την�έννοια�του�άρθρου�16,�παράγραφος�

1,�της�οδηγίας�89/391/ΕΟΚ)�(ΕΕ�L�156,�21/06/1990,�σ.�9)�

Οδηγία� 90/394/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 28ης� Ιουνίου� 1990� σχετικά� .ε� την�

προστασία�των�εργαζο.ένων�από�τους�κινδύνους�που�συνδέονται�.ε�την�έκθεση�σε�

καρκινογόνους�παράγοντες�κατά�την�εργασία�(έκτη�ειδική�οδηγία�κατά�την�έννοια�

του�άρθρου�16,�παράγραφος�1,�της�οδηγίας�89/391/ΕΟΚ)�(ΕΕ�L�196,�26/07/1990,�

σ.�1)�

Οδηγία�90/679/ΕΟΚ�του�Συ.βουλίου�της�26ης�Νοε.βρίου�1990�για�την�προστασία�

των� εργαζο.ένων� από� κινδύνους� που� διατρέχουν� λόγω� της� έκθεσής� τους� σε�

βιολογικούς�παράγοντες�κατά�την�εργασία�(έβδο.η�ειδική�οδηγία�κατά�την�έννοια�

του�άρθρου�16,�παράγραφος�1,�της�οδηγίας�89/391/ΕΟΚ)�(ΕΕ�L�374,�31/12/1990,�

σ.�1)�

Οδηγία� 90/641/Ευρατό.� του� Συ.βουλίου� της� 4ης� Iεκε.βρίου� 1990� για� την�

προστασία�στην� πράξη� των� εξωτερικών� εργαζο.ένων� που� εκτίθενται� σε� κίνδυνο�

από� ιοντίζουσες� ακτινοβολίες� κατά� τη� διάρκεια� των� δραστηριοτήτων� τους� σε�

ελεγχό.ενη�περιοχή�(ΕΕ�L�349,�13/12/1990,�σ.�21)�

Οδηγία� 92/29/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 31ης� Μαρτίου� 1992� σχετικά� .ε� τις�

ελάχιστες� προδιαγραφές� ασφάλειας� και� υγείας� για� την� προώθηση� βελτιω.ένης�

ιατρικής�περίθαλψης�στα�πλοία�(ΕΕ�L�113,�30/04/1992,�σ.�19)�

�

�

�

�

�

�
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�

�

�

�

Υγεία�και�

ασφάλεια�

στην�

εργασία�

Οδηγία� 92/57/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 24ης� Ιουνίου� 1992� σχετικά� .ε� τις�

ελάχιστες� προδιαγραφές� ασφάλειας� και� υγείας� που� πρέπει� να� εφαρ.όζονται� στα�

προσωρινά�ή�κινητά�εργοτάξια�(όγδοη�ειδική�οδηγία�κατά�την�έννοια�του�άρθρου�

16,�παράγραφος�1,�της�οδηγίας�89/391/ΕΟΚ)�(ΕΕ�L�245,�26/08/1992,�σ.�6)�

�
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Υγεία�και�

ασφάλεια�

στην�

εργασία�

Οδηγία� 92/58/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 24ης� Ιουνίου� 1992� σχετικά� .ε� τις�

ελάχιστες� προδιαγραφές� για� τη� σή.ανση� ασφάλειας� ή/και� υγείας� στην� εργασία�

(ενάτη�ειδική�οδηγία�κατά�την�έννοια�του�άρθρου�16,�παράγραφος�1,�της�οδηγίας�

89/391/ΕΟΚ)�(ΕΕ�L�245,�της�26/08/1992,�σ.�23)�

Οδηγία� 92/85/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 19ης� Οκτωβρίου� 1992� σχετικά� .ε� την�

εφαρ.ογή� .έτρων� που� αποβλέπουν� στη� βελτίωση� της� υγείας� και� της� ασφάλειας�

κατά� την� εργασία� των� εγκύων,�λεχώνων�και� γαλουχουσών�εργαζο.ένων� (δέκατη�

ειδική� οδηγία� κατά� την� έννοια� του� άρθρου� 16,� παράγραφος� 1,� της� οδηγίας�

89/391/ΕΟΚ)�(ΕΕ�L�348,�28/11/1992,�σ.�1)�

Οδηγία� 93/103/ΕΚ� του� Συ.βουλίου� της� 23ης� Νοε.βρίου� 1993� σχετικά� .ε� τις�

ελάχιστες� προδιαγραφές� ασφάλειας� και� υγείας� κατά� την� εργασία� στα� αλιευτικά�

σκάφη� (13η� ειδική� οδηγία� κατά� την� έννοια� του� άρθρου� 16,� παράγραφος� 1,� της�

οδηγίας�89/391/ΕΟΚ)�(ΕΕ�L�307,�13/12/1993,�σ.�1)�

Οδηγία�96/29/Ευρατό.�του�Συ.βουλίου�της�31ης�Μαΐου�1996�για�τον�καθορισ.ό�

των�βασικών�κανόνων�ασφάλειας�για�την�προστασία�της�υγείας�των�εργαζο.ένων�

και� του� πληθυσ.ού� από� τους� κινδύνους� που� προκύπτουν� από� ιονίζουσες�

ακτινοβολίες�(ΕΕ�L�159,�29/06/1996,�σ.�)�

Οδηγία�96/82/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�της�9ης�Iεκε.βρίου�1996�για�την�αντι.ετώπιση�

των� κινδύνων� .εγάλων� ατυχη.άτων� σχετιζό.ενων� .ε� επικίνδυνες� ουσίες� (ΕΕ� L�

010,�14/01/1997,�σ.�13)�

�

�

�

�
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�
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�
Υγεία�και�

ασφάλεια�

στην�

εργασία�
�

Οδηγία�98/24/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�της�7ης�Απριλίου�1998�για�την�προστασία�της�

υγείας� και� ασφαλείας� των� εργαζο.ένων� κατά� την� εργασία� από� κινδύνους�

οφειλό.ενους� σε� χη.ικούς� παράγοντες� (14η� ειδική� οδηγία� κατά� την� έννοια� του�

άρθρου�16�παράγραφος�1�της�οδηγίας�89/391/ΕΟΚ)�(ΕΕ�L�131,�05/05/1998,�σ.11)�

Οδηγία� 75/117/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 10ης� Φεβρουαρίου� 1975� περί�

προσεγγίσεως�των�νο.οθεσιών�των�κρατών�.ελών�που�αφορούν�την�εφαρ.ογή�της�

αρχής�της�ισότητας�των�α.οιβών�.εταξύ�εργαζο.ένων�ανδρών�και�γυναικών�(ΕΕ�L�

045,�19/02/1975,�σ.�19)�

Οδηγία� 80/987/EOK� του� Συ.βουλίου� της� 20ής� Οκτωβρίου� 1980� περί�

προσεγγίσεως�των�νο.οθεσιών�των�κρατών�.ελών�σχετικά�.ε�την�προστασία�των�

.ισθωτών�σε�περίπτωση�αφερεγγυότητας�του�εργοδότη�(ΕΕ�L�283,�28/10/1980,�σ.�

23)�

Οδηγία�91/383/ΕΟΚ�του�Συ.βουλίου�της�25ης�Ιουνίου�1991�για�τη�συ.πλήρωση�

των�.έτρων�που�αποσκοπούν�στο�να�προαγάγουν�τη�βελτίωση�της�ασφάλειας�και�

της� υγείας� κατά� την� εργασία� των� εργαζο.ένων� .ε� σχέση� εργασίας� ορισ.ένου�

χρόνου�ή�.ε�σχέση�πρόσκαιρης�εργασίας�(ΕΕ�L�206,�29/07/1991,�σ.�19)�

Οδηγία� 91/533/ΕΟΚ� του�Συ.βουλίου� της� 14ης�Οκτωβρίου� 1991� σχετικά� .ε� την�

υποχρέωση� του� εργοδότη� να� ενη.ερώνει� τον� εργαζό.ενο� για� τους� όρους� που�

διέπουν�τη�σύ.βαση�ή�τη�σχέση�εργασίας�(ΕΕ�L�288,�18/10/1991,�σ.�32)�

�

�

�

�

�

�

�

�
Όροι�

εργασίας�

Οδηγία�94/33/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�της�22ας�Ιουνίου�1994�για�την�προστασία�των�

νέων�κατά�την�εργασία�(ΕΕ�L�216,�20/08/1994,�σελ.�12).�
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Οδηγία�94/45/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�της�22ας�Σεπτε.βρίου�1994�για�τη�θέσπιση�.ιας�

ευρωπαϊκής�επιτροπής�επιχείρησης�ή�.ιας�διαδικασίας�σε�επιχειρήσεις�και�ο.ίλους�

επιχειρήσεων�κοινοτικής�κλί.ακας�.ε�σκοπό�να�ενη.ερώνονται�οι�εργαζό.ενοι�και�

να�ζητείται�η�γνώ.η�τους�(ΕΕ�L�254,�30/09/1994,�σελ.64).�

Οδηγία� 96/71/ΕΚ� του� Ευρωπαϊκού�Κοινοβουλίου� και� του� Συ.βουλίου� της� 16ης�

Iεκε.βρίου� 1996� σχετικά� .ε� την� απόσπαση� εργαζο.ένων� στο� πλαίσιο� παροχής�

υπηρεσιών�(ΕΕ�L�18,�21/01/1997,�σελ.�1).�

Οδηγία�96/34/ΕΚ�του�Συ.βουλίου�της�3ης�Ιουνίου�1996�σχετικά�.ε�τη�συ.φωνίαM

πλαίσιο�για�τη�γονική�άδεια,�που�συνήφθη�από�την�UNICE,�τη�CEEP�και�τη�CES�

(ΕΕ�L�145,�19/06/1996,�σελ.�4).�

Οδηγία� 97/81/ΕΚ� του� Συ.βουλίου� της� 15ης� Iεκε.βρίου� 1997� σχετικά� .ε� τη�

συ.φωνίαMπλαίσιο� για� την� εργασία� .ερικής� απασχόλησης� που� συνήφθη� από� την�

UNICE,�το�CEEP�και�την�CES�M�Παράρτη.α:�Συ.φωνίαMπλαίσιο�για�την�εργασία�

.ερικής�απασχόλησης�(ΕΕ�L�014,�20/01/1998,�σ.�9).�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
Όροι�

εργασίας�

Οδηγία� 1999/63/ΕΚ� του� Συ.βουλίου,� της� 21ης� Ιουνίου� 1999,� σχετικά� .ε� τη�

συ.φωνία�για�την�οργάνωση�του�χρόνου�εργασίας�των�ναυτικών,�που�σύναψαν�η�

ένωση� εφοπλιστών� της� Ευρωπαϊκής� Κοινότητας� (ECSA)� και� η� ο.οσπονδία� των�

ενώσεων� εργαζο.ένων� στις� .εταφορές,� στην� Ευρωπαϊκή� Ένωση� (FST)� M�

Παράρτη.α:� Ευρωπαϊκή� συ.φωνία� για� την� οργάνωση� του� χρόνου� εργασίας� των�

ναυτικών�(ΕΕ�L�167,�02/07/1999,�σελ.33).�

Οδηγία� 79/7/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 19ης� Iεκε.βρίου� 1978� περί� της�

προοδευτικής� εφαρ.ογής� της� αρχής� της� ίσης� .εταχειρίσεως� .εταξύ� ανδρών� και�

γυναικών�σε�θέ.ατα�κοινωνικής�ασφαλίσεως�(ΕΕ�L�006,�10/01/1979,�σ.�24).�

�

�

�

�

�

Αρχές�

κοινωνικής�

ασφάλισης�

Οδηγία�86/378/ΕΟΚ�του�Συ.βουλίου�της�24ης�Ιουλίου�1986�για�την�εφαρ.ογή�της�

αρχής�της�ίσης�.εταχείρισης�ανδρών�και�γυναικών�στα�επαγγελ.ατικά�συστή.ατα�

κοινωνικής�ασφάλισης�(ΕΕ�L�225,�12/08/1986,�σ.�40).�

Αρχές�

κοινωνικής�

ασφάλισης�

Οδηγία� 89/105/ΕΟΚ� του� Συ.βουλίου� της� 21ης� Iεκε.βρίου� 1988� σχετικά� .ε� τη�

διαφάνεια�των�.έτρων�που�ρυθ.ίζουν�τον�καθορισ.ό�των�τι.ών�των�φαρ.άκων�για�

ανθρώπινη� χρήση� και� τη� κάλυψη� του� κόστους� των� στα� πλαίσια� των� εθνικών�

ασφαλιστικών�συστη.άτων�υγείας�(ΕΕ�L�040,�11/02/1989,�σ.�8).�

Οδηγία�64/221/ΕΟΚ�του�Συ.βουλίου�της�25ης�Φεβρουαρίου�1964�περί�του�

συντονισ.ού� των� ειδικών� .έτρων� για� τη� διακίνηση� και� τη� δια.ονή�

αλλοδαπών,� τα� οποία� δικαιολογούνται� για� λόγους� δη.οσίας� τάξεως,�

δη.οσίας�ασφαλείας�ή�δη.οσίας�υγείας�(ΕΕ�56,�04/04/1964,�σ.�850)�

Οδηγία� 98/49/ΕΚ� του� Συ.βουλίου� της� 29ης� Ιουνίου� 1998� σχετικά� .ε� την�

προστασία� των� δικαιω.άτων� συ.πληρω.ατικής� συνταξιοδότησης� των�

.ισθωτών� και� των� .η� .ισθωτών� που� .ετακινούνται� εντός� της�Κοινότητας�

(ΕΕ�L�209,�25/07/1998,�σ.�46)�

�

�

�

�

Εφαρ.ογή�στους�

.ετακινού.ενους�

εργαζό.ενους�

Κανονισ.ός� (ΕΟΚ)� αριθ.� 1408/71� τού�Συ.βουλίου� τής� 14ης� Ιουνίου� 1971�

περί�εφαρ.ογής�των�συστη.άτων�κοινωνικής�ασφαλίσεως�στους�.ισθωτούς�

και�τις�οικογένειές�τους�που�διακινούνται�εντός�της�Κοινότητος�(ΕΕ�L�266,�

18/09/1986,�σ.�39)�
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ�II�

Συ=βάσεις�και�συστάσεις�της�7ΟΕ�για�τους�εργαζό=ενους�στη�ναυτιλία�
�

Γενικά�
Σύσταση�9� Εθνικοί�Ναυτικοί�Κώδικες,�1920�

Σύσταση�107� Πρόσληψη�ναυτικών�(Ξένα�πλοία),�1958�

Σύσταση�108� Κοινωνικοί�όροι�και�ασφάλεια�(ναυτικοί),�1958�

Σύσταση�139� Απασχόληση�ναυτικών�(Tεχνικές�εξελίξεις),�1970�

Σύ.βαση�145� Συνέχεια�απασχόλησης�(ναυτικοί),�1976�

Σύσταση�154� Συνέχεια�απασχόλησης�(ναυτικοί),�1976�

Σύ.βαση�147� Ε.πορική�ναυτιλία�(Ελάχιστα�πρότυπα),�1976�

Πρωτόκολλο�(*)� Πρωτόκολλο� του� 1996� της� Σύ.βασης� ε.πορικής� ναυτιλίας�

(Ελάχιστα�πρότυπα)�

Σύσταση�155� Ε.πορική�ναυτιλία�(Βελτίωση�προτύπων),�1976�

Εξάσκηση�και�είσοδος�στην�απασχόληση�
Σύ.βαση�9� Τοποθέτηση�ναυτικών,�1920�

Σύ.βαση�179� Πρόσληψη�και�τοποθέτηση�ναυτικών,�1996�

Σύσταση�186� Πρόσληψη�και�τοποθέτηση�ναυτικών,�1996�

Σύ.βαση�22� Άρθρα�συ.φωνίας�για�τους�ναυτικούς,�1926�

Σύ.βαση�108� Έγγραφα�ταυτότητας�των�ναυτικών,�1958�

Σύσταση�137� Επαγγελ.ατ8κή�εκπαίδευση�(ναυτικών),�1970�

Όροι�εισόδου�στην�απασχόληση�
Σύ.βαση�7� Κατώτατο�όριο�ηλικίας�(Θάλασσα),�1920�

Σύ.βαση�58� κατώτατο�όριο�ηλικίας�(Θάλασσα)�(αναθεωρη.ένο),�1936�

Σύ.βαση�16� Ιατρικές�εξετάσεις�νέων�(Θάλασσα),�1921�

Σύ.βαση�73� Ιατρικές�εξετάσεις�(ναυτικών),�1946�

Πιστοποιητικά�ικανότητας�
Σύ.βαση�53� Πιστοποιητικό�ικανότητας�αξιω.ατικού,�1936�

Σύ.βαση�69� Πιστοποιητικό�σύ.βασης�Μαγείρων�Πλοίων,�1946�

Σύ.βαση�74� Πιστοποίηση�ειδικευ.ένων�ναυτικών,�1946�

Γενικοί�όροι�απασχόλησης�
Σύ.βαση�180�(*)� Ώρες�εργασίας�των�ναυτικών�και�επάνδρωση�πλοίων,�1996�

Σύσταση�187� Μισθοί� και� ώρες� εργασίας� των� ναυτικών� και� επάνδρωση�

πλοίων,�1996�

Σύ.βαση�91�� Α.ειβό.ενες�διακοπές�(ναυτικοί)�(αναθεωρη.ένη),�1949�

Σύ.βαση�146� Ετήσιο�επίδο.α�αδείας�των�ναυτικών,�1976�

Σύ.βαση�23� Επαναπατρισ.ός�ναυτικών,�1926�

Σύσταση�27� Επαναπατρισ.ός�(Πλοίαρχοι�και�ασκού.ενοι),�1926�

Σύ.βαση�166� Επαναπατρισ.ός�ναυτικών�(Αναθεωρη.ένη),�1987�

Σύσταση�174� Επαναπατρισ.ός�ναυτικών,�1987�

Σύσταση�153� Προστασία�νέων�ναυτικών,�1976�
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�

Ασφάλεια,�υγεία�και�ευη=ερία�
Σύ.βαση�68� Τροφή�και�τροφοδοσία�(πληρώ.ατα�πλοίων),�1946�

Σύσταση�78� Iιατάξεις� κλινοστρω.νής,� συσσιτίου� και� άλλων� (πληρώ.ατα�

πλοίων),�1946�

Σύ.βαση�92� Παροχή�καταλύ.ατος�στα�πληρώ.ατα�(αναθεωρη.ένη),�1949�

Σύ.βαση�133� Παροχή� καταλύ.ατος� στα� πληρώ.ατα� (συ.πληρω.ατικές�

διατάξεις),�1970�

Σύσταση�140� Παροχή�καταλύ.ατος�στο�πλήρω.α�(Κλι.ατισ.ός),�1970�

Σύσταση�141� Παροχή�καταλύ.ατος�στο�πλήρω.α�(Έλεγχος�θορύβου),�1970�

Σύ.βαση�134� Πρόληψη�ατυχη.άτων�(ναυτικοί),�1970�

Σύσταση�142� Πρόληψη�ατυχη.άτων�(ναυτικοί),�1970�

Σύσταση�48� Iιαβίωση�ναυτικών�στους�λι.ένες,�1936�

Σύσταση�138� Ευη.ερία�ναυτικών,�1970�

Σύ.βαση�163� Ευη.ερία�ναυτικών,�1987�

Σύσταση�173� Ευη.ερία�ναυτικών,�1987�

Σύ.βαση�164� Προστασία�της�υγείας�και�ιατρική�περίθαλψη�(ναυτικοί),�1987�

Σύσταση�105� Φαρ.ακείο�πλοίου,�1958�

Σύσταση�106� Παροχή�ιατρικών�συ.βουλών�στη�θάλασσα,�1958�

Επιθεώρηση�εργασίας�
Σύ.βαση�178� Επιθεώρηση�εργασίας�(ναυτικοί),�1996�

Σύσταση�185� Επιθεώρηση�εργασίας�(ναυτικοί),�1996�

Κοινωνική�ασφάλιση�
Σύ.βαση�8� Επίδο.α�ανεργίας�(Ναυάγιο),�1920�

Σύσταση�10� Τα.είο�ανεργίας�(ναυτικοί),�1920�

Σύ.βαση�55� Ευθύνη�πλοιοκτήτη�(Ασθενείς�και�τραυ.ατίες�ναυτικοί),�1936�

Σύ.βαση�56� Ασφάλιση�ασθενείας�(Θάλασσα),�1936�

Σύ.βαση�165� Κοινωνική�ασφάλιση�(ναυτικοί)�(αναθεωρη.ένη),�1987�

Σύ.βαση�71� Συνταξιοδότηση�ναυτικών,�1946�

7ιεθνή�πρότυπα�εργασίας�ισχύοντα�για�όλους�τους�εργαζό=ενους�και�τους�ναυτικούς�
Σύ.βαση�87� Ελευθερία�του�συνεταιρίζεσθαι�και�προστασία�του�δικαιώ.ατος�

οργάνωσης,�1948�

Σύ.βαση�98� Iικαίω.α� οργάνωσης� και� την� προστασία� του� δικαιώ.ατος�

συλλογικής�διαπραγ.άτευσης,�1949�

Σύ.βαση�130� Οφέλη�ιατρικής�περίθαλψης�και�ασθενείας,�1969�

Σύ.βαση�138� Κατώτατο�όριο�ηλικίας,�1973�

�

(*)�Σύ.βαση�ή�Πρωτόκολλο�που�δεν�είναι�σε�ισχύ�


